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V  I  R  . 

SUMMA  pietate  mihicolende 


Agitabam^  quo  tandem  munusculo  diem  iuLilaeon^ 
TiBi  socero  gener  ego  condecomem,  atque  int^ 
lexi,  deliciae  Tuae  qiium  sint  in  litcais  antiquir 
tate  claxis,  nil  rerum  mearum  acceptius  Tisi  fpjge, 
quam  specimen  aliquod  operae  ilUs  navatae. ,  Hapd 
enim  nescis,  me  quanquam  temppirum  calamitate 
fatpque  iubente  officinis  literarum  abstractum  sa^ 
que  feliciter  nire  nunc  latentem ,  continno  tamen 
taciteque  pergere  viam,  in  qua  quoii^|^  ci^canda 
Te  duce  socioque  fiuebar.  lajDpi  ,|^t  longiorem 
aliarum  rerum  curam  Kdo  tempore  o^a.inea  denuo 
dicata  sunt  tr^ctandis  C.  Comelii  'jr^^til^  operibus, 
quae  adnotationibus  insti;ucta  sub^  -finepi  huiuis  anni, 
si  deus  farebit,  editurus  sum.  Hinc  non  absurdum 
mihi  visum  est,  cellam  hanc  meam  iam  hodie  pau- 
lulum  aperiri  et  inde  Tibi  praeberi  tenue  aliquod 
ferculum  ad  epulas  iubilaeas.  Quod  si  prae  lauti- 
tiis  opiparisqu6  omamentis ,  quae  praesentes  amici 
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pbraverint,  nimis  vile  ac  die  solenni  indignurti  vi- 
del>itur,  difFeras,  quaeso,  ipposterum.  Quae  ta- 
men  pro  TVa  salute  vota  et  mihi  et  me  interpretfe 
caifissimae  uxori  pairvuKsque  T  tj  i  s  nepotihus  ho-^ 
dife  nuncupantuT,  ut  veri  amoris  documenta  ex  in- 
timo  pectore  profecta  accipe.  Faxit  Deus  tef 
0  p  ti  m  u  s  M  a  X  i  m  u  s ,  ut  integris  viribus ,  fronte 
i^erena  et  cumulatus  omni  coeli  favore  quam  diutissi- 
me  'adhuc  adsis  et  muneri  T  tj  o ,  cuius  fructu  laefa- 
tur  pairia' ,  *ei:^lit€flris ,  quae  nullo  non  teinpore  T  b  a 
opera  augerftur,  et  nobis,  qui"e  patenio  Tuo  ei^ga 
nos  animo  FoBge  maximam  calpimtis  V6fiipfateiii. 
Valeet  fiac,  utTuo  firuar  fiavofe    ^      '     •*  .'•    i' 
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^     v      CARISSIMI  NOMrNIS'i 

pius    cuFfor 

<jeor»ius   Henricus    Walfher. 


■,  >i«v-^.  -■    i- 


"!•   >. 


-^" 


■    J 


■        >  x-'- 


i    .'      Tacit.  Annai;  I,  8.   (ed.  Oberlin.) 

/  Tufn  consultatum  de  honpribus;  ex  quis  maxinie  in- 
signesvisi:  ut  porta  triumphali  ducerftur  funus ,  Gallus 
^inius;  ut  legum  latarum  tituli^  victarum  ab  eo  gen- 
tium  vocabula  anteferrentur ,  L.  Arruntius  censuere. 

■rinnc  locum  vitio  laborare  bene  vidit  Wopkens.     Nam 
praeter  nexum  idohenm  ad^onuntur,  quae  sequuntur  post 
visi.    Farticulam  ut  referri  ad  visi  vetant  nomina  censen- 
tium  cum  verbo  censuere;  ut  verbum  visi  cum  Wolfio  ex- 
plices:  „visi  sunt  hi,  qui  statim  ponuntnr^%  atque  se- 
quentia  ita  per  se  constent,   contortum  est,  nec  unquaia 
Tacitum  tam  dissoluto  dicendi  genere  usum  deprehendes. 
lam  Wopkens.  vel  expungendum  visi,  vel  duplex  ut  no- 
minibus  censentium  praefig^ndum  censebat.    Sed  ista  qui- 
dem  vis  est.     Leviori  remedio  locum  sanabis,    scilicet 
mutato  verbo  visiin  iussi.     Distingue:'  Tum  consultatum 
de  honoribus,  ex  quis  maxime  insignes  iussi  (sc.  sunt),     Ut 
porta  sqq.     Yerbum  iubere  plane  sic  adhiberi  de  iis ,  quae 
apud  senatum  decernuntur ,  non  est ,  quod  mbneam ,  do- 
cetque  locus  Hist.  4,  40.     Patres  utrumque  iussere.     In- 
numera  autem  sunt  in  vett.  Mss.  exempla  eius  confusio- 
nis,   qua  syllabae  vi  et  iu  permutantur,   ut  in  ius  et  vis 
Hist.  3,  60.  4,  39.   4,  69.  et  alibi ;   sic  et  Hist.  3,  39.  pro 
iussa  ed.  pr.  habet  visa;   4,  41.     lubius  pro  Vibius  ^  et 
An.  14,  26.  pro  iussae  in  Guelf.  est  visae.     Cf.  etiam-  Dra- 
kenb.  ad  Sil.  13,  372. 
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Annal.  I,  10. 

protoriptionem  civium ,  divisiones  agrorum ,  ne  ipsis  ji«»-    / 
dem ,  qui  cepere ,  laudatas. 

•  , 

Sic  hodiernae  edd.  omnes  ex  opinione  Mureti ,  quann 
potissimum  Wolfius  cum  eximia  fiducia  commendavit. 
Ms.  Flor.  testante  Fichena  et  vett.  edd.  qui  fecere.  At 
quum  Mureto  innotuisset  (nescio  unde)  in  aniiquis  essei 
qui  caepere,  venit  ipsi  suspicio  de  mendo  vulgatae  lectio- 
nis,  et  loco  Suetonii  Oct.  c.  IS.  deceptus  censuit  legen- 
dum  esse  cepere.  Nimirum  Suetonius  de  Octaviano  refert : 
neque  veteranorum  neque  possessorum  gratiam  tenuit,  al- 
teris  pdli  se,  alteris  non  pro  spe  meritorum  tractari  que-> 
rentibui.  lam  eodem  spectare  Taciti  verba  existimantur. 
Sed  quaero ,  an  divisiones  agrorum ,  ne  ipsis  quidem, 
qui  cepere,  laudatae,  crimini  verti  potaerint  Augusto? 
Num  divisiones  agrorum  per  se  displicuere  veteranis? 
Imo  satis  his  placebant;  querebantur  vero  ex  nimia  cupi— 
ditate.  Multum  igitur  abest,  ut  e  veteranorum  querelis 
vituperium  Augusti  repeti  possit,  ut  potius  in  eius  laudem 
haec  valeant.  Altera  quaestio  est ,  num  verba :  ne . . . . 
laudaias,  ad  divisiones  agrorum  tantum  pertineant.  an 
etiam  referenda  sint  ad  proscriptionem  civium  ?  Illud  si 
statuis,  Tacitus  satis  nude  posuit:  proscriptionem  civiumf 
inter  hasce  sententias  ad  unam  omnes  pleniori  quadam 
enuntiatione  expositas.  Omnia  potius  suadent,  ut  prae-^ 
dicata:  ne . .  .  laudatas,  ad  proscriptionem  civium  etiam 
referas.  Tum  vero  non  video,  quomodo  verbum  cepere 
cum  illa  conciliari  possit.  Quae  quum  ita  sint,  redeun- 
dum  hic  erit  ad  cod.  Flor.  lectionem :  quifecere.  Qui  fe- 
cere  proscriptionem  civium  et  divisiones  agrorum,  sunt 
triumviri  et  qui  plurimum  apud  illos  potuer^ ,  spectatque 
hic  locus  ad  varias  dissensiones  super  proScriptione  civium 
et  divisione  agrorum  in  triumvirorum  partibus  exortas. 
Nam  de  illa  ref6rt  Sueton.  Oct.  c.  27.  restiiit  quidem  (Octav.) 
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\     a^quamdiu  eoUegiSt  nequafieretproscriptio,sedinceptam 
utroque  acerbius  exercuiU     Namque  iUis  in  multorum  saepe 
personam  per  gratiam  etpreces  exorahilibus,  solus  niagno 
opere  confendit,  ne  cui  parceretur,  •—•     Quum  peracta  pro— 
seriptione  M.  Lepidus   in  senatu  excusasset  prae- 
terita^  et  spem  clementiae  in  posterum  fecisset ,  qucniam 
satis  poenarum  exactum  esset ;  hunc  e  diverso  professum, 
ita  modum  se  proscribendi  statuisse,  ut  omniasihi  relique— 
fit  lihera.    De  Diyisiooe  agrprum  cf,i.  Dio  48,  6.  ^Hv  Sk  iv 
ffj  xkriQOVxla  dfiq^oTi^ois  ^  nXiiOTi]  T^g  Swdfiews  iXTils, 
xal  Std  To£i3''  vneQ  avrijs  nQ&Tov  dQ^^&fii.vot  SteqiiQQvro. 
Et  mox:    mg  yovv  nuQa  rrlv  So^^av  avTuiv  noXk^  raQox^ 
lylyvtto,    xai  t6  nQdyfia  ig  noXi/iov  nQorjyero'^—    /ut- 
tpdXlovTO  ij  re^OovXotfta  xal  6  ivnuTos,   nXeioj  Svva/uv  iv 
ToTg  hiQOtg rotg  dStxovfiivotg  a/^^attv  ihtlaavTtg'  xalTtuv  (j.iv 
Xr]y/o/iiv(av  \ovg  dyQovg  rj fiiXtjaav,    nQog  Si  ixiivovg,    uTe 
«al  nXtlovag  ovTug,  xat  oQy^v  Stxaiav  vneQ  uv  dntaTtQOvv-  - 
TO  notovfiivovg ,  iTQanovTO  x.  T.  X.     £t  in.fine.capitis:  xal 
yuQ  xal  T^  MaQxw  tuvtu  awSoxtiv  ivoftt^ov.    Haec  riden— 
tur  8uf£cere,  .ut  appareat,   quomodo  defuncto  Augosto 
obtrectatores  potuerint  obiicere  proscriptionem  civium ,  di^ 
visiones  agrorum,  ne  ipsis  quidem,  qui  fecere ,   laudatas. 
De  formula:  quifecere,  c£.  Sallust.  Catil.  c.  8. 


Annal.  II,  27. 

hortaturque  ad  luxum  et  aes  alienum ,  socius  libidinum 
etnecessiiatum,  quophiribus  indicUs  ilUgaret. 

Necessitates  I.  Fr.  Greoovius  interpretatur  sumtus 
Telimpensas;  sequiturStrombeckius,  quivertit:  Genosse^ 
seiner  Liiste  imd  jiusgaben.  Lipsius,  Freiushemius  et 
Ernestius  referunt  ad  aes  alienum.  Hillerus  io  Racem.  ^S. 
inteiligit  cV  Sid  SvoTv :  libidinosas  necessitktes  s.  sodalita- 
tes ,  ut  ita  necessitas  sit  pro  oecessitudine.     Hinc  Ricklefs : 


Theilnehmer  an  seinen  Liisten  und  f^erbiHdwigen.  Hackius 
necessitatesr ertit  Bediirfnisse.  At  alius  plane  sensus  sob-'' 
esse  videtur.  Libidines  et  necessitates  aperte  hic  invicem 
sibi  opponUntur.  lam  libidihes  sunt  deliciae,  quas  m>n 
necessitate  coactus  aliquis,  sed  roluptatis  causa  et  iasdve 
concupiscit;  hinc  audiunt  libidines.  Hisopponuntur  ne- 
cessitates,  h.  e.  quae  necessario  fiunt,  dvdyxat,  negotia 
necessaria ,  Berufsgeschqfte ,  Pflichten ,  et  oiunino ,  quae 
iubentur  ex  iusto  et  necessario  vitae  ordine.  Flin.  epp. 
S)  4.  CoUegae  optimi  meique  amantissimi  de  communis  offi,- 
cii  necessitctibus  praelocuti  excusare  tne  et  eximere  tenta-t 
ruKt.  Id.  8,  21.  jlddidiy  hunc  ordinem  me  etin  scribendo 
sequi,  ut  necessitates  voluptatibus ,  seria  iucundis  ante- 
/errem,  Id.  5,  19.  Est  enim  tam  parcus  ei  continms,  ut 
non  soUim  delicias,  verum  etiam  necessitates  valetudinis 
frugalitate  restringat,  Hinc  socius  Vhidinum  et  necessita- 
tum  tibi  erit,  qui  tuarum  rerum  omnium  particeps  est, 
non  solum  earum,  quas  ex  libidine  agis,  sed  earum  quo^ 
que ,  quae  ad  necessarium  vitae  ordinem  pertinent  h.  e. 
sempiternus,  continuus  comes ,  qui  nullo  tempore  a  latere 
tuo  discedit  interque  iucunda  et  seria  tibi  adest. 


Annal.  II,  77. 

*    ,       '  "^ 

si  quid  hostile  ingruat,  quam  iustius  arma  oppositu— 
rum,  qui  legati  auctoritatem  et  propria  mandaia  ac- 
ceperit? 

Cod.  Flor.  testante  Pichena :  quem  iustius  arma  oppo- 
siturum ,  qui  etc.  Recte.  Ad  comparativum  iustius  in-i- 
telligendum  est,  Pisone.  Nam  i^onem  dicit ,  nouSentium 
Syriae  praepositum ;  huic  fasces  et  ius  praetoris ,  huic  le- 
giones  datas  sc.  neque  illi.  Tum  pergit:  quem  iustius 
arma  oppositurum  sc.  quam  hic,  Piso,  qui  legati  auct,  etc. 
Quem  descendit  a  quis.     Ita   omnia   bene   se   habent  e 
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lecdone  MS.  Sed  quum  ex  vett.  editorlbus  aliquis  ante 
qui  intruslMet  quam^  Fichena  deinde  MS.  codice  inspecto 
textus  -rulgati  mendum  deprehendit.  Utinam  ipse  emen- 
datione  abstinuisset.  Ferperam  pro  quem.  posuit  guam, 
qaod  edunt  usque  ad  huflc  diem.  Vocabulum  propria  re- 
spicit  ad  Tiberium ;  et  propria  Tiberii  mandata  opponun-  ' 
tur  mandatis ,  quae  lega^orum  senatorumque  consultatio 
sob  nomine  et  auspiciis  Tiberii  SenticT  dederat.  €£.  infr. 
^  c.  80.  Caesarisque  se  legatum  testabatur  provincia,  quam  ■ 
is  dedisset,  arceri  etc. 


Annal.111,28.     . 

.    yicriora  ex  eo  vincla^  inditi  custodes,  et  lege  PapiaPop- 
.paea  praemiis  inducii^  ut,  si  a  privilegiis  parentum  Ces- 
saretur,   velui  parens  qmnium  populus  vacantia  teneret. 
Sed  altius  etc. 

Sic  Lipsius  locum  constituit,  verbo  trisi,  quod  legi- 
tar  in-MS. ,  mutato  in  ut  si,  eaque  emendatio  ceteris 
vilrorum  dottorum  coniecturis  palmam  praeripUit,  licet 
speciem  tantum  veritatis  habeat..  Nam  Terba :  si  a  privi- 
legOs  parentum  cessaretur,  in  hac  serie  idoneb  sensu  ca-* 
rent.  Interpretantur:  „si  ab  illis  privilegiis  per  matrimo- 
nia  et  susceptos  liberos  appeteodis  coelibes  cessarent." 
Sed  primum  videb ,  eas  ambages  in  dicendo  Tacito  mini- 
me  convenire ,  quales  hac  interpretatione  ei  affingunt  ■ 
tum  singUla  loci  membra  non  satis  apte  cohaerere.  Quae 
enim  est  dictio :  Custodes  praemiis  inducti  sunt ,  utpopu- 
lus  vacantia  teneretl  Et  si  a  privilegiis  parentum  cessatur 
h.  e.  ut  volunt  interpretes,  si  quis  ineundo  matrimonio 
educandisqul  liberis  praefert  coelibatum  et  orbitatem, 
iude  non  statim  vacanUa  conseq^untur^  quae  populus  te- 
neat.  Id  cuivis  clarum  erit ,  qui  legis  Pap.  P.  rationem 
recle  novit,    Vana  igitur  est  sententia.    Minus  etiam  va- 
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lent,  quae  alii  coniecere.    Muretu»  delet  inditi ,  legitque: 
custodes  etiam  ieg.P.  P.  praem.  inducti,   et  ut  si  pro  visi.^ 
Rhenanus:   inditi  custodes,  et  leg.  P.  P.  praem.  inducti, 
si  a  pr,  p.  c.     Vertranius:  praemiis  inducti,  ne  si  a  pr.pi-. 
cessaretur,  velut  p.  o.  populus,  vacantia  teneretur.    Sali- 
'  nerius :  vi  si  a  pr.  etc. ,  ut  ita  et  praemiis  et  vi  inducti  di- 
cantur  cives  ad  matrimonia  contrahenda.     Danesius:  nisi 
apriv*  etc.  .Ernestius:  acrioraex  eovinculaindita,  custo^ 
des  ex  leg.  P.  P.  pr.  inducti ,  ut  si  etc.     Sed  nihil  sani  ex 
hisce  coniecturis  elici  potest,    quo  certe  acquiescereinus.. 
At  nisi  vehementer  fallor ,   hunc  etiam  locnm  in  integrum 
restituemus  legendo  iussi  pro  visi,  quod  dicunt  esse  inMS. 
cf.  supr.  not.  ad  An.  1,  8.      Distingue:    .Acriora  ex  eo 
vincUt,  inditi  custodes  et  lege  Papia  Poppaea  praemiis  in- 
ducti  iussif    a  privilegiis  parentum  cdssaretur ,  velut  pa- 
rens  omnium  populus  vacantia    teneret ;    sed  altius  etc. 
Verte :  sie  (custodes)  hatten  den  yiuftrag^  es  sollte  von  den 
Elternvorrechten  abgestanden  werden,  das  Volk^  gleichsam 
der  Vater  von  .AUen,    das  erbenlose  Vermogen  in  Besitz 
nehmen;   aber  etc.     Nimirum  lege  Fapia  P.  lata,  viden-' 
dum  erat ,  na  pririlegia  in  ea  lege  solis  parentibus  consti- 
tuta  retiiiereotitr  ab  iis ,  qui  contra  legem  in  coelibatu  et 
orbitate  permanereat,  postquam  tnnporis  spatium  ad  in- 
eunda  matrimonia  concessum  praeterierat     Torro  circum- 
spiciendum  erat,  ubi  essent  vacantia  secundum' illam  Ie-4 
gem  ad  populum  deferenda.     Quare  inditi  custodes  et 
iussi  (sc.  videre,    ut)   a  priyilegiis  etc.    cf.  infr.  15,  S5i 
lussi  accusatores  ohiicere  etc.      Cessaretur  et  teneret  sunt' 
optativi  orationis  obliquae,   quales  saepissime  apud  Taci- 
tum  occurrunt.    e£  An.  1,  11.  non  ad  unum  omnia  defer- 
rent.     Ibid.  c.  19.   deoernerent  legatos  etc.      An.  12,  15» 
pepigere ....  certaret . .  .  capesserent.   An.  l2,  41.  specta- 
ret  populus  etc.     An.  15,  6.  cetera  ex  rerum  usu  sodarent  ' 
partirenlurve.  i 
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Annal.  III, 68.  > 

» 

nunCf  deum  munere,  summum  pontificum  etiam  summum 
hominumeesef  non  aemulationi,  nonodiOy  autprivatis 
adfectionibus  obnoxium.  ■    \,    .' 

MS.  non  aemulatione.  £x  Mureti  emendatione  edunt 
aemulaiioniy  sdlicet  propteryocabulum  o&noxmm.  Frustra. 
Sine  labe  est  lectio  codicis  MS.  Mimirum  triplici  ratione 
utitur  vocabulum  obnoscius.  Ponitur  cum  dativo  rei ,  ut 
significet  eum,  in  quem  illa  res  vim  suam  exercet,  ut 
supr.  2,  75.  Fortunae  obnoxia;  infr.  16,  6.  amori  uxo— 
ris  ohnoxius ;  14,  40.  insidiis  obnoxius.  Deinde  et  nude 
positum  invenitur  et  sine  ullo  casu,  ut  indicet  eum,  qui 
sui  non  est  compos,  aut  quia  studio  alicui  indulget,  aut 
quia  alieno  arbitrio  tenetur.  cf.  Tac.  Hist  1,  1.  inter  infen- 
sos  vel  obnoxios ;  Hist.  2,  56.  ohnoxOs  ducibus.  Sueton. 
Tib.  12.  ohnoxium  et  trepidum  egit.  Seneca  de  ira  3,  5. 
Cum  pladdissirno  etfacillimo  et  minime  obnoxio  morosoque 
xrivendum  est.  Sallust.  Gat.  c.  14.  dum  illos  obnoxios 
Jidosque  faceret.  Verum  ut  constet  de  caussa,  quae  ita 
obnoxium  aliquem  reddat,  ea  additur  in  sexto  casu^ 
ci.  supr.  2,  76.  uigrippina  infeUci  fecunditate  foriunae 
obnoxia;  infr.  14,  40.  orbitate  et  pecunia  insidiis  obnoxius. 
£undemqu«  ablatiyum  et  hic  habes ,  ut  non  aemulatione, 
non  odioy  aut  privatis  adfectionibus  obnoxium  intelligas 
«um ,  qui  neque  ob  aemulationem ,  nec  ob  odium ,  aut 
privatas  adfectiones  sibi  insitas  obnoxius  Qbefangen)  sit. 
Contra  aemulationi  obnoxius  est ,  qui  aemulos  habet ;  odio 
(dativ.)  o&noxiws,  quem  alii  odere ,  invisus;  privatis  ad-r 
fectionibus  (dativ.)  obnoxius ,  non  qui  ipse  adficitur  aliqua 
cupiditate  in  alios ,  sed  qui  aliorum  in  se  cupiditates  pati- 
tur.  lioc  vero  minime  vult  Servius ;  imo  dicit  Tiberiam, 
ut  summum ,  in  neminem  uti  aemulatione ,  odio  aut  pri- 
vatis  adfectionibus  h.  e.  eum  non  aemulatlone ,  non  odio 
a.  p.  a.   obnoxium   esse.      Ceterum  privatae  adfeotiones 
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8Uiit,  quae  Nostro  Agl^ic.  c.  19.  dicuntur  studia  privata, 
favor  ex  necessitudine  aut  gratia  privala  oriundus,  Partei- 
Uchkeit;  quo  sensu  aptissime '  opponuntur  aenluZcrf zoni  et 
odio.  Vides,  sic  inutllem  quoque  evadere  Acidalii  con- 
iecturam,  qua  censebat  delendum  esse  aut.     '  '  '^   :;  "»> 


Annal.  IV,  65. 

)  ■         '        ■  : 

mox  CdeUum  adpeUitatum  a  Caele  Vibenna,  qui  Sua: 
gentis  Etruscaey  cum  auxilium  adpellatum  ductavisset, 
sedem  eam  acceperat  a  Tarquinio  Prisco ,  seu  quis  aUus 
regum  dedit.  ■    \ 

MS.  cum  auv.  adpellatum  tavisset,    corrupto  capite 
verbi.       Hinc    in    emendando    loco    multt    desudarunt. 
Ltipsius:  cum  auxilium  tuUsset ,  delelo  yetbo  appeUatum, 
qiiod  e  priore  linea  huc  decidisse  putat.    Rhenanus:  ap- 
pellitavisset.      Ferretus  et  Vertranius :  ^  aux.  adpeUatum 
ductavisset,  quod  hodie  vulgp  editur.    Pichena:  adbeUa 
tum  ductavisset.     Recepit  Broterius ,  omissa  particula  tum. 
Ryckius:   ad  bella  tum  tuUsset.     CrolHus:  adportavisset. 
Heiinsias:  cumaucciUumpopulariumadductavisset.  Chiflet: 
in  auxiUum  adpeUatus  itavisset,  et  si  quae  aliae  sunt  con-  ' 
iectnrae.     Omnes  fere  in  eo  consentiunt,   sermonem  hic 
esse  de  anxilio  Etruscorum  Romanis  misso,    duce  Vi-. 
betma;  quae  tamen  res  neque  a  scriptoribus  historiae  Ro^ 
manae  prodita  est,  neque  per  se  ipsam  veritatis  speciem 
refeit.    Dionjs.  Hal.  2, 36.  diserte  tradit.,  Caelium  sponte 
noD.  adpellatum  venisse.     £t  profeclo ,  qui  auxilium  pe- 
tenti  adfert ,  non  solet  sedem  cum  snis  accipere  a  petitore/ 
«edem  accipit,    qui  sede  caret,    exul,    patria  expulsus. 
Nemo  autem  mihi  persuadebit,   tum  temporis  ducem  co- 
piarum  publice  ab  Etruscis  in  auxilium  Romanorum  mis- 
sum  cum  exercitu  suo  Romae  fixisse  sedem.    Nugae  sunt,' 
nec  alla  fide  digna,   quae  nunc  in  libris  circumferuntur. 
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Siq'uidWct)9Vi^d/fecniimelocdl'sttiiftbitur,  sildgiiims: 
cum  auxiUum  adpeUatiim  itavtsset ,  eadetn  strnctui*a ,  qua 
sunt  yerbA-iiifi^.  c.  66.  sunm  sangtdnetn  perdituM  ihat.  De- 
claravit  E!r^6stftii',  adpellare  auocUiiim,  ut  sit  itnploMtte„ 
orare  auxilium,  bonam  es&e  phrasin',  hec  quisquam  dubi- 
tavit.  lam  vero  dux  gehtis  Etruscae  non  est,  qui  impe> 
rium  copiarum  Etruscarum  habet,  Heerfiihrgf  des  Etr. 
VelkSy  uti  vulgo  vertunt;  sed  vocabulum  gens  eo  potiua 
sensu  valebtt,  quo  dicitur  de  numero  familiarum  iisdem. 
maioribus  utentium,  ut  ita  duxgentisat  eaput  familiarum. 
ad  uniim  getttem  pertinentium  cum  cUentibus.  Is  cum. 
Sjiis  patria  profugus  ob  vim  adTersarioxum  quum  auxiliuni 
civitatum  vicibarum  implorasset  h.  e.  quum  auanHum  ad— 
■peUatum  itavisset,  sedem  accepit  a  Tarquinio.  Itavisset 
Noster  scribit,  quoniam,  qui  auxilium  aui  sedem  quaerit, 
ab  una  civitate  ad  alteram  supplex  proficiscitur.  De  cre- 
brif  itionibus  id  verbum  etiam  apud  Ciceronem  aliosque 
obvium  est ,  et~Chifletius  in  ep.  ad  Lipsium  iam  pridein 
coniectaverat,  in  tavisset,  quod  est  in  MS. ,  latere  itavis-^ 
set.    Sed  reliqua  is  constituit,  ut  supra  dictum  est. 


Annal.  V,  S. 

don*c  pauci ,  qtds  nutta  ex  honesto  spes . ,  ^ . ,  ut  referrt'- 
iur  postulavere,   promptissimo  Cotta  SfJessaUno^    qwn 
.    atroci  sententia. 

;  Lange  in  dissertatione ,  qiia  dial.'  de  Orat.  Tacito  vin- 
dicat  (cf.  Acta  Seminar.  Reg.  et  soeietat.  philol.  Lips. 
Vol.  I.  p.  80.)  hunc  Taciti  locum  mendo  purgare  studet. 
Dicit  verba:  cum  atroci  ^ententia^  ineptissimum  addita- 
mentum  esse  e  loco  "6^  5.  intrusum ,  ubi  Cotta  M.  dicitur 
saevissimae  cuiusque  sententiae  auctor.  Sed  vereor,  ut 
vir  doctissimus  locum  satis  accurate  perspexerit.  Videtur 
enim  verba  accepisse  sic,  ut  cum  pendeat  a  promptissima. 


"!  Ai 


Tom  faAud  dubie  sunt  isepta.  lam  vero  hie  quaedam  sunjt 
supplenda  e  praecedentihus.  Niinirum  ad  prompfissimo 
Cotta  M,  intellige:  ad  postulandam  rela^onem,  eainque 
postulavit  eum  atrod  sententia.  Sic  omnia  bene  proice- 
dunt ,  nec  quidquam  inepti  superest.  . 


Annal.  VI,  6.  ' 

Exin  Cotta  WlessaUnus ,  saevissimae  cuiusque  sententiae 
auctor,  eoque  inveteraia  invidia ,  uhi  prifnum  /acultas 
data,  arguiturpleraque:  C.Cdesarem^  quasi  incestae 
viriUtatiSi  etj  cum  die  nataU.Augustae  inter  sacerdoies 
epulareturt  novendialem  eam  coenamdixisse:-.  querens- 
que  etc.  ^. 

Sunt  t  qui  pleraque  virgula  seiungant  a  verbo  argui- 
tur  atque  trahant  ad  sequentia ,  interposita  praepositione 
iny  ut  Cotta  pleraque  in  C.  Caesarem  .  .*.  dixisse  intelliga— 
tur.  At  contra  MS.  addi  in  tum  demum  licebit,  si  verba 
sne  praepositione  illa  stare  nequeant.  lam  yero  nil  im- 
pedit ,  quominus  legamus :  arguitur  pleraque  h.  e.  multa. 
Dein  exempU  caussa  adfernntur,  quae  disdt  de  Caio  Cae- 
sare,  de  coena  novendiali,  de  Tiberiolo  suo.  Yerba: 
C  Caesarem^  quasi ....  diansse,  structura  sua  non  minus 
bene  se  habent,  quam  si  legeris:  pleraque  in  C.  Caesa- 
rem ....  dixisse.  Nam  dicere  aliquem  quasi  incestae  viriU- 
tatis  est  ita  loqui  de  aliquo ,  quasi  sit  incestae  virilitatis. 
huiestam  viriUtatem  explicant  virilitatem  incesto  contami- 
natam.  lam  vero  potissimum  quaeritur,  quod  incestum 
hic  sit  intelligendum.  Ih  universum  ea  vbx  significat  li- 
bidines  monstrosas ,  naturae  et  religioni  repugnantes ,  qua~ 
lis  est  res,  quam  vir  habet  cum  viro  (Sueton.  Tib.  43.), 
filius  cum  matre  (Sueton.  Nero  28.)  taliaque ;  porro  stupra 
Vestalium  (Sueton.  Dom.  8.).  lam  virilitatem  incestam 
hic  intelligemus  aut  de  virilitate  maribus  prostrata ,   aut 
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di»  eb,    quod  iUum  impiib^retn  adhuc  abusum  yirilitate 
scribit  Sueton.  Cal.  24.      Eae  his  DrusiUam  vitiasse  virgi^ 
nempraetextatus  adhuc  creditur.  Ne  tamen  putes  incestam 
virilitatem  eo  respicere ,  quod  ibi  frater  eum  sororibus  rem 
habiiisse' dicitur ;   ea  enim  non  est  virHitas  incesta,  sed 
incestum  simpliciter ,  vel  incesta  libido.     Vocabulum  viri- 
Utatis  ,satis  testatur  hic  esse  sermonem  de  impudicitia, 
quae  it  contra  naturam  viri.      Goniectura  Freinshemii: 
Gaiam  Caesarem,  qitasiinc.  vir. ,  quae  placet  Ryckio ,  lac. 
GronOTio,   Ernestio,  ingeniosa  quidem,  attamen  acutior 
est ,   neque  necessariam  puto.     \Augustae  Lipsius  corrigit 
in  uiugusti,  quia  Liviae  natalem  diem  post  inortem  eius 
epulo  ludisve  celebratam  non  invenit.     De  Augusto  au- 
tem  id  Satis  certum  est.  .  Alii  tamen  censent,    natalem 
Augustae,  de  quo  hic  est  sermo,  potuisse  etiam  celebrari 
vivae  adhuc.     Fotuit  haud  dubie.     Attamen  Livia  obiit 
an.  nrb.  782;  iam  vero  narrantur  res  anni  785.     Nonne 
put^s ,  Tacitum  additurum  fuisse  vocem  quondam  vel  si- 
mile  quid,    si  tam  veterem  rem  intellexisset  ?     Certius 
igitur  haec  accipiemus  de  epulis  natalitiis  post  mortem 
Augustae  usurpatis.     AtTiberius  vetuit  honoresAugustae 
.  defunctae    ab   senatu   decretos.      Vetuit ;    neque  tamen 
aperto  odio  aut  praerupta  detrectatione ;  sed  specie  mode- 
rationis ,  uti  Noster  docet  supra  5,  2.     Nec  omnes  omnino 
honores  memoriae  matris  negavit,   sed  honores  memoriae 
eius  ab  senatu  decretos  imnUnuii ,  paucis  admodum  receptis. 
Dio*"autem  58,  2.   nv  (livxot  xai  f*6vtt  ol  ^  ^ovXtj,    Saa 
ixetvos  (Tiberids)   iniatttUv ,    itfnjfiaaro,    dXJJt  x.  v.  l. 
Inde  satis  apparet ,  honores  haud  dubie  in  raemoiiam  Au- 
gustae,  adprobaote  ipso  Tiberio,  ess«  institntos,  neque 
tamea  nimios.     Nimiram  ne  coelestis  religio  decernerefur 
intercessit  Tiberius.     lam  epulae  die  natali  celebratae  non 
sunt  coelestis  reUgio;  nam  et  viventibus  puris  putis  homi- 
nibus  is  honor  habebatur  e.  c.  Seiano  secundum  Dion.  58  2 
Caio  Caesari,    luliae  filio,    ut  testatur  idein  Dio  54  8. 
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Quare  nil  obstat ,  quo  minus  hic  cogitemus  de  epulis  die 
natali  Augustae  post  mortem  eius  c^Iebratiy  per  coltegia 
sacerdotum.  Jam  nil  nos  morabitur  novendialis  coena, 
quam  quo  potissimum  reSpectu  Cotta  dixerit,  valde  aili- 
bigunt  interpretes.  Alii  enim  coenam  noyepdialem  itlum 
dixisse  censent ,  qnod  plane  fuerit  tadturna  ob  metum  ex 
multiplici  caede  ortum;  aiii,  quod  Augusta  Tiberium  pe- 
pererit,  feralem  et  exitiosum  plurimis ;  abi,  quod  morti 
proxima  tum  Livia  fuerit ;  alii ,  ob  intermortuam  Liviiae 
potentiam ;  alii  alia.  Sed  profecto  negiigentiae  accusan- 
dus  esset  Tacitus,  si  tam  obscnrum,  tectumque  illius  yocis 
sensum  ne  uno  quidem  verbo  lectori  apefuisset.  Quod 
cum  non  feclt ,  tutissimum  erit ,  ut  simplicissima  loci  in-. 
terpretatione  utamur.  Epulas  celebrant  in  menaoriam 
demortuae  Augustae ,  non  tamen  novendiales ,  quae  mor- 
tuis  '\rulgo  celebrari  solebant ,  sed  in  praecipuum  illius  ho- 
norem  decretas  et  natali  eius  die  celebrandas.  Cotta  io- 
cose  eam  coenam  dicit  novendialem,  ein  Leichenessen, 
quippe  celebratam  defunctae:  qui  iocus  non  poterat,nou 
in  contemtum  Augustae  accipi. 


'  Annal.  XI,  9. 

udt  Parthi  imperatores ,    cum  pugnam  pararent,  foedus 
repente  idunt ,  cognitis  populariuminsidiis  etc. 

MSS.  et  vett.  edd.  habent:  foedus  repente  iaeiunt^ 
nisi  quod  cod.  Agr.  refert;  /.  r.  iciunt.  Hoc  receptum  a 
Bip.  etObeKlino  hodie  editur.  Aurelius  volebat:  sanciunt^ 
alii:  faciunt.  Nimirura  iacerefoedus  pro  iceref.  inusita- 
tum  videbatur  viris  doctis.  Kectissime.  At  iam  foedus 
iacere  plane  alium  quidem  quam  icere,  idoneuiii  vero  sen- 
sum  fundit ;  significat  enim ,  imperatores  fepente  verba 
fecisse  de  foedere  sanciendo,  sermones  coepisse  de  foe- 
dere,      Sic    frequentissime    hoc    verbo    Tacitus    utitur, 

tt. 
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cf.  infr.  15,  60*  dum  sdelera  prindpis  etfinem  adesse  impe-. 
rii.. . . ,  inter  se  oHt  inter  amioos  iadunt  etc.  Supra  4j  7. 
Neque  raro^  neque  apud  paucos  talia  iaciuni;  4,  68.  iacere 
fortuitos  sermonesi  3,  66.  Mamercus  antiquaeccempla  ia~ 
ciens;  1,  10.  quaedam  de  habitu  cultuque  et  instiiutis  eius 
iecerat;  .  6,  4.  si  qua  discordes  iecisseni;  6,. 81.  simul  ve- 
teres  Persarum  ac  Maceddnum  teffninos .  .  .  iaciebat.  Et 
sic  alibi.    Hinc  plane  non  intelligo,  quomodo  in  verbis: 

/  foedus  repente  iaciunt f  ofFendere  potuerint ,  nisi  forte  cod 
Agr.  auctoritate  Florent.  aliosqne  libros  Superet.  lciunt^ 
quod  nunc  edunt ,  contortam  plane  narrandi  rationem  Ta- 
cito  obtrudit.  -  Scilicet  pximum  reieti  foedus  repente  ictttm, 
tum  congressos  cunciaios^  deinde  complexos  dextras, 
deniqile  apud  altaria  Deum  pepigisse,   ut  ita,    quod  ulti- 

'   mum  erat^  primo  loco  ponati^r. 

'Annal.  XI,  17. 

Non  enim  irrupisse  ad  inviios ,   sed  accitum,    memora- 
bant. 

JUemorabant.  Qui  ?  Scilicet  proceres  et  amici  regis  f 
nam  mox  sequitur  alacre  vulgus ,  quod  adstrepebat.  Sed 
quis  est  Azc,  cui  adstrepebat  vulgujs  ?     Vertuntofein,   die- 

■-  sem,  utintelligatur  oratio-praetcedens,  cui  plausum  dede- 

■  rint.     At  tum  potius  scribendum  erat  his,  non  huic,  quod 

nemo  unquam  Latinorum  ita  usurpavit.-   Quae  cum  ita 

sint,  valde  dubito  de  loci  sanitate.     Nimirum  legendum 

.  esse  puto  memorabat,  sc.  Italicus;  intellecto  se  ad  ver- 
bum  irrupisse.  Nam  Italico  demum  talis  oratio  ^onveDit. 
Verba:  non  enim,   caussa  fuer^,   cur  putarent,  hunc  lo-» 

'  cum  cum  praecedentibus  artius  cohaerere  alque  pertinere 
ad  ^os ,  qui  Italicum  sequerentpr.  Sed  to  enim  potius  re- 
spicit  ad  ea,  quae  ante  haec  Italici  verba  dicta,  hicau- 
tero,  ut  intelligenda,   omissa  sunt.     Respondet  rex  iis, 

B 


qui  ipsum  spernerent,  docetque,  illos  non  recte  facere. 
Quae  si  ante  cogitas,  bene  pergiturc  Non  enim  etc. 
Potest  tatnen  ro  enim  et  accipi,  ut  additamentum  scripto- 
ris ,  ut  quoad  sensum  pertineat  ad  memorahai.         '       -  . 


Annal.  XI,  Sl. 
Tum  potissimum  quemque  amicorum  vocat. 

Sic  habet  Cod.  Agr.  teste  Heinsio ;  tacet  yero  Ryckias. 
ReliqUi  libri ,  quantum  innotuit,  omittunt  quemque ,  quod 
tamen  potissimi  interpretum  necessario  addi  censent.  At 
yidetur  hic  potissimum  amicorum  esse  to  XQoijtOTov  ruv 
txaiq&v  b.  e.  summam  potissimorum  amicorum.  Quem 
usum  a  Taciti  strlo  non  adhorrere  docet  locus  infr.  15,  61. 
quod  erai  saevienti  principi  intimum  consilionim ,  de  Pop- 
paea  et  Tigeliino. 

Annal.  XII,  2. 

^t  Pallas  id  mascime  in  uigrippina  laudare,  quod  Ger- 
manici  nepoiem  secum  traheret,  dignam  prorsus  impera- 
ioria  fortuna  stirpem  nohilem ,  etfamiUae  Claudiae  quae 
posteros  coniungeref ;  ne  femina  expertae,fecunditatis, 
integra  iuventa,  clariiudinem  Caesarum  aUam  in  domum 
ferret, 

Sic  hodie  locus  vulgatur.  Dignam  petitum  ex  cod. 
Agr.  Ceteri  MSS.  et  vett.  edd.  habent  dignum.  Non  ta- 
men  conveniens  videbatur  interpretibus ,  imo  in  Britan- 
nici  contumeliam  dictnm,  quod  Pallas  Neronem  dignum 
prorsus  imperatoria  fortuna  ferat.  Sed  dignrum  impera- 
toria  forluna  iudicari  nondam  est  imperatorem  destinari; 
spectat  ea  vox  sirapliciter  ad  receptionem  in  domum  fa- 
miliamque  imperatorfam ,  eeque  honore  dignum  dici  Ne- 
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ronem,  qui8  aegre  feret?  Aliqua  saltem  ratio  debuit  addi, 
cur  Fallas  id  maxirae  io  Agrippina  lauditret,  quod  Ger- 
manici  nepotem  secum  traheret.    Hinc  suadeo ,  ut  dignum 
restituatur    et    virgula    post    dignum.       Siirpem   nohilem 
sc,  Neronem  h.  e-  natum  ex  nobili  sfirpe.     Nam  siirpslixc 
valet  non  de  eo,  unde  aUquis,  seddeeoipso,  qui  inde 
natus  est,   ein  Sprofsling  aus  edlem  Bluie.   cf.  Liv.  1,  1. 
Brevi  stirps  quoque  viritis  ex  novo  matiimonio  fuit.     lam 
vero  parum  acre,  parumque  deceqs  I.  Fr.  Gronovio  vide- 
batur,  eum  eodem  prdine  vocari  stirpem  nQbilem^  quem 
ante  auclor  appellavit  dignum  imperatoria  foriuna.     Sed 
intellige  dignum  de  ingenio  animique  indole,    tum   non 
absurdum  erit,  eundem  laudari  a  stirpe  nobili.     Verba: 
ei  familiae  Cl.  quae  posieros  coniungeret,  ne  femina  exp. 
fecunditatis  integrd  iuventa  cl.  C.  a.i.  d.ferret^  perspicu^- 
tatis  caussa  inverso  ordine  ponunlur  pro:    et  ne  femina 
exp.  fecunditatis ,  quae  (femina)  fam.  Cl.posieros  coniun- 
geret,  integra  iuv.  cl.  C.  al.  i.  d.ferret.     j\imirum  P.  prae- 
ter  Germanici  nepotem,  quera  secum  traheret,  id  quoque 
in  A.  laudabat,   quod  matrimonio  Claudii  cum  illa  inilo 
caveretur ,  ne  femina  etc.     Nam  Nerone  in  domum  impe- 
ratoris  ob  matrimonium  matris  recepto,  familae  Claudiae 
posteri ,  in  duas  familias  tum  divisi ,  rursus  in  unam  con- 
iungebantur.      Vernacule  vertas:   u4ber  Fallas  pries  dies 
am  meisten  an  der  Agrippina,    dafs  sie  den  Jeaiserlicher 
Hoheit  durchaus  wiirdigen  EnJcel  des  Germaniciis  mit  sich 
fuhrte,    einen  Sprbfsling  aus  edlem  Blute,    und  dafs  sie, 
welche  der  Cltzudischen  Familie  Nachkommenschaft  einigen 
wiirde,  eine  Frau  von  erprohter  Fruchtbarkeii ,  in  frischer 
Jugend,  den  'Buhm  der  Caesaren  nicht  in  ein  anderes  Haus 
brdchte.     Alii  alio  modo  locum  coiistituuut.     Liineman- 
nus  sequilur  Oberlinum,  cuius  tamen  lectio  saua  esse  ne- 
quit.     Narn  si  in  apposilione  accipis  verba  :   dignam  .... 
nobilem,  intolerabile  est  vocabuluin  nobilem  in  fine  addi- 
tuai.     Hinc  Strombeckius  in  versiooe  omisit.     Sin  vero 
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iocipis  novam  sententiam  a  vcce  dignam^  priora  iiiihis 
Aude  poftita  esse  videntur.  'Deest  tum  ratio,  cur  id  po^ 
tissimum  in  Agr.  laudarit  Failas,  quod  G.  nepotem  secum 
traheret.  Bekkerus  eadem  habet,  nisi  quod  to  (;)  post 
coniungeret  mutat  in  virgulam.  Vidit  enim ,  quam  inepta 
sit  ratio  eorum ,  qui  verba :  ne  femina . . .  ferret,  dissua^ 
dentium  sensu  accipiunt.  Ruperti  vtilt :  quod , , .  traheret 
et  stirpem  nobitem ,  dignam  prorsus  imp.  fortuna,  et  f.  Cl. 
q.  p.  coniungeret.  Scilicet  stirps  nobilis  irahiturJ 
Ricklefs  tamen  felicem  illam  praedicabat  conSecturam  et 
in  versione  secutus  est.. 


Annal.  XII,41. 

Britannicus  in  praetescta,   Nero  triumpKdli  cum  veste, 
tf-ansvecti  sunt.       - 

-  MSS.  et  vett^  edd.  triumphaUum  veste.  Sed  interpre- 
tes  triumphalium  vestem  dici  posse  negant  voluntque  legi : 
triumphali  in  veste,  vel  triumphantium  veste,  vel  denique 
triumphali  cum  veste,  quod  hodie  vulgatur.  Graeci  ta- 
men  ,  quos  inter  Romanos  nemo  Tacito  felicius  est  imifa- 
tus,,  elusmodi  genitivum  plur.  num.  frequentant,  qui  in- 
serviat  indicando  rerum  generi,  cui  res  aliqua.est  ad~ 
numeranda.  Cf.  Xenoph.  Sympos.  7,  2.  tQoxog  tuv  xe- 
ga/iuixaiv  |i.  e.  TQOXog  xtpa/uftxog.  Theophr.  Ch.  5.  Qv- 
Qiaxag  r&v  arQbyyvXcov  Xt]xvd^ovg  xal  ^axrijQlag  tcSv  axo~ 
Xtuv  (X  AaxtSaifiovog.  Lucian.  D.  mort.  10,  9.  Xa^tuv 
niXixw  T&v  vavnijytxdiv  S.noxmfJii  fov  nuyiava.  Cf.  Matth. 
Gr.  Gr.  §.354.b.-  "    , 
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llUo  fpulelnte  Britannieoj  qiiia  cibos  poiusque  ei^  de- 
leetus  ex  miidstriS' gustu  explorabdtf  ne  onUtieretur  in- 
-  stitutum,   aut  utriusque  morte  prodereiur  scelus ,   talfs 
dolus  repertus  est. 

BI3S.  et  vett.  edd.  qiaa  cihus  potusque  eius  delecius 
ex  ministri  gustu  explorahatur.     Sed  quia  de  idoneo  sensu 
hbifttm  verborum  desperabant,   Tiri  docti  locum  consti- 
tuere  in  eiftn  modum,  qno  hodie  editnr.     Attamen^  nihit 
saniusessepotest,  quam lectio MSStOi^nin.     Delectus^Rxi- 
iannici  cihus  potusque  est  f  quem  sibi  ex  iis,  quae  appo- 
nebantur,     delegerat,    vel   deligi  iusserat.      Non   enim 
omnium,    qui  una  sedebant  vescentes,   liberornm  nobi- 
Uum  cibos  potuSque , ,  antequam  degustarent,   exploratos, 
esse  putabis;  sed  principudi  modo  liberorum ,  ut  hic  Brf- 
tannici.      Ceteri  utebantur  cibo  potuque  non  explorato. 
Recte  igitur  legimus :  cihus  potusque  eius  delecius , . .  ex- 
plorabatur.      Dfeinde:     ex  ministri  gustu   explorahatur^ 
umlto  melius  dici  videtur,    quam  delectus  ex  ministris 
gustu  explorahat.     Nam  cur  delectus  ex  ministris  ?    Scili- 
cet  ut  denotetur  minister  ad  eam  rem  destinatus.    Veri- 
similius  tamen  est  in  universum  id  fecisse,  qui  cibos  po- 
tusq^ue  ministraret;  tum  vocab.  delectus  otiosum  est.    Nf>c 
degusfabat  minister  eo  consilio ,  ut  sibi  constaret  de  veri- 
tate  ciborum,    sed  potius  degustabat,    bt  ex  eins  gustu 
principi  cibus  e!xpIoratus  esset,  h.'  e.  explorabatur  ex  mi- 
nistrigustu.  '    ^  .  . 

Annal.  XUI,  43. 

mox ,  quia  inquisitionem  annuam  impetraverant ,  hre- 
vius  visum,  urhana  crimina  incipi ,  quorum  ohvU  iestes 
erant. 

la  errorem  bic  abiisse  videntur,  qui  praeeunte  Er- 
nestio  suburhana  mutarunt  in  urhana.    Ernestius  ad  h.  1. 


scribit:  „Cur  suhurbana?ovax\Kii»X&.  in  urbem  perpe- 
Irata.»  Vereor,  ne  snb  orlum  sil,^  terrainatiape  praece- 
d^otis  vverbi.  Vrb^fia  crimina  nppofwxntur '  proviwiqli- 
busi, "  Sexcentie&  jsic  Erneslius  vocabiilis  vicinis  adwUe- 
ria  imputavit ,  saepe ,  ut  liic ,  vana  su«picione.  ^9m 
auburbanum  Roinahis  non  stricle  semper  yalet  de  eo, 
(juod  ad  regionem.suhurbanam  pertinet;  sed  in  universum 
eliam  deuotat,  quod  obyium  necjue  longlnquu^i  est.  s^e- 
piu^que  suburbana  eX  ionginqua  iayicem  sibi  Qpponuntur, 
cf.  Cicer.  in  Verr.  2,  3.  Populo  Romano  iucunda  suburba-~ 
niias  est  huiusce  provinciae.  Plin.  epp.  8,  24.  Quo  ma^s 
niiendum,  ne  in  longinqua  provihcia  quam  suburbana  .... 
humanior,  melior ,  peritior  fuisse  pidearis.  Nimiruin  /on- 
ginqua  provincia  est  Bithynia ,  suburbana  Achaia.  Sic  et 
hoc  loco  crimlna  suburbana  non  sunt,  quae  iu  regione 
suburbana  cojumiserit  Silius ,  sed  oppohuntur  longinquis, 
ad  quae  eruenda  profectione  in  Asiam  annuaque  ioquisi— 
tioue  oi^us  erat.  .       '  , 


'     Annal.  XIV,  20. 

uln  iustitiam  augurU  et  decurias  equitum  egregium  iudi- 
candi  munus  eccpleturos  ^  si  fractos  sonos  et  dulcedinem 
vocum  perite  audissent  ?  ;       :  n 

Quae  interpretes  ad  hunc  locum  protulere,  omnia 
fere  sine  Taciti  iniuria  aut  allcuius  damno  possunt  deleri. 
Ita  enim  sunt  comparata ,  ut  in  tenebras  quidem  lectorem 
abducant,  neque  tamen  quidquam  lucis  scriptori  adfiln- 
dant.  Serma^est  de  proceribusRomanis,  qui,  specie  ora- 
tionum  et  carminum,  sceoa  pollui  dicebahtur.  lamca-^ 
vlllantur  eosdem  verbis:  ^n  iustitiam  , . . .  audissent. 
Verbum  eacpleturos  pertinet  ad  proceres,  de  quibus  paulo 
ante  dictum  eral.  lustitia  in  universum  significat  umnium 
legum   omnlsque  iuris  complementum.      Intra  iustitiam 
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alieuiuA  rei  igitur  cotititi«tur ,  quidquid  ad  eam  rem  perti- 
net,  t&  Sixttia.  Hinc  iusta  pax,  iustus  exerdtus,  iusta 
acies  aliaque  iusta  dicuntur,  quae, babent,  quod  ad  co&i- 
plenientum  sunm  pertinet.  lustitia  augurii  secundnm 
haec  innuit  omnia,  quae  ad  augurium  rite  capiendum  per- 
tinent.  Augnrium  vero  esse  apud  magistratus,  quis 
neseit  ?  uiugurium  capere  et  inire  magistraium  unum 
idemqueest;  liinc  etidm  ou^picari.  leuaa  iustiiiam  augurii 
explere,  quid  erit  nisitiuncta  rite  perficere,  quaeadaugu- 
rium  h.  e.  ad  auspicandos  magistratus  ineundosque  hono- 
res  requiruntup.  Cf.  Annal.  3, 59.  Aiuspicia  saltem  gentile 
ttpud  solum  inciperet:,  4^  86.  auspicandi  gratia  tribunal 
ingresium.  Ifa  licet  probabiliter  loci  sensus  explicari  pos- 
.sit,  magis  tamen  eo  incUno,  ut  legamr  uin  iusta  etiam 
augurii  etc.  endem  sane  sensu,  mehore  dictione.  Vid. 
infr.  c.  87.  iusia  duds.  —  Decurias  equiium  vero,  quas  r^ 
et  quo  sensu  dicat,  scriptor  ipse  explicat  adpositione: 
egregium  iudicandi  munus.  cf.  Sneton.  Octay.  c.  32.  Verba 
magnifica  et  splendida,  quorum  simplex  sensi}s  est  hic: 
An  magistratus  etiam  et  iudicia  aliquando  bene  capessitu- 
ros  6sse  tales  adolescentulps ,  qui  nunc  ludis  tractandis 
tempus  potius  terant ,  quam  rebus  agendis  animum  adrer- 
tant.  Vernacula :  06  sie  auch  den  Erfordemissen  der  ho- 
hen  Aemter  und  den  Decurien  der  Bitierj  dem  herrUchen 
Richterberufe  j  genUgenwiirden ,  wmn  sie  etc. 


,     Annah  XV,  40. 

Nec  dutn  posito  metu^  redibat  Uvius  rursum  grassatus 
ignis,  patulis  magis  urbis  locis ;  eoque  atrages  hominum 
minor.  j/-  -       . 

Locus  in  MSS.  corruptus.  Flor.  teste  Fichena :  Nec 
dum  p'  meitts  aut  rediebat  "Ubis ,  i.  sum  (secundura  J.tjro- 
novium:  lebuis.  I.  rursum^grassatus  igms.     Duo  aliiMSS 
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in  eadam  btbHolkeca  habiti  teste  J.  GroaoTio:   nec  ikan 
post  metU9  a^U  vdiebat  levis  et  rursum  g.  i.     SIc  ot  (Jocb. 
ap<Md  Broi^Biuin.     Cod.^  Agriqel.  Nec  duin  posilo ,  mtlus 
rtdikat  non  levis  et  rursum  grassatus  ignis.      Bud.  %i  m.    "/■ 
necdum  post  metus  redihat  levis  rursus  gr.  i.     GaelL  Hari. 
les.  necdum  post  metus  aut  residebai  levis ;  necdum  posito 
metu  saOs  credebatur^  cum  levis  rursum  grassatUs,  ignis  ' 
(e  diye^sis  codd.  ducta).     PosteriorA  snot  io  Bodl.  et  ^ 
FyteQL  pisi  quod  haec  legit:   Nfdunti     £d.  pr.  wddum 
metus  post  afit  redibat  levis ,   et  rursum  grassatjta  ignis. .  * 
£a\endatioiiis  nomine  varia  dederunt  viri  docti.     Akeoe- 
Oi)s:  Needum  posito  metu ,  redibat.     Levis  rursum  gr.ign,  .   , 
Mnretns  sequitur  Futeol.  deleta  tantum  voce  levis.    Acida-    * 
lius  vojore  suo  per  transpositionem  loeo  consulere  stuc}uil. 
Fichen?  Khenani  textum  retinuit ,  mutata  interpunctione :  , 
f^jn.  p.  m.f  redibat  levis  r.  g.  i.      Lipsius:   necdum  posito 
metu  rediit,  at  levius  rursum  grassaturus  ignis,    Brotier 
a  vestigiis  MS.  Corb.  et  ed.  pr.  necdum  posito  metuj  redu- 
bat  haud  levis ,  et  rursum  grassatus  ignis.    Bip.  probant 
lectionem  Agr. ,  substituto  tamen  haud  pro  non.     Hille- 
rttS  Rac.  20.  coniecitt   necdum  posito  metu,  redibat  tevius 
rursum  grassatus  ignis.     Reeepit  Oberlinus,    retinuere 
aequentes  edttores ,  quod  miror.   ~lVam  mira  profecto  est 
locutio :  grassatus  jgnis  redibai.     Futabam  ignem  gras- 
santem  vel  grassaturum  qtridem,   neque  vero  grassatum 
.  ignem  redire.     Quae  opinio  quum  adhuc  animo  inhaereat, 
non  possum  Hilleri  coniecluram  probare ,  aliamque  lectio- 
nem  quam  accuratisdime  6  MS.Flor.  conglutinavi :   Nec 
diu  post  metus  haud  redibat  levis  et  rursum  grassatus  ignis, 
patuiis  etc.     t)iu  et  dum,  oui  et  haud  saepius  permutari 
in  iVlSS. ,    quis  nescit?     Transpositio :  haud  redibat  levis 
pro  haud  levis  redibat  vel  redibat -ftaud  levis,    neminem 
p^fendit;   na^  Hist.  3,  75.  Noster  scMblt:  Hic  escitus  viri 
haifd  eane  spemendi.      Gompehdium  p'  in  MS.  Flor.  sine 
dubiu  est  post  potius  quain  posito,  uti  accepere  aliorum 


.codicam  exaratofes;  IVeque  fanlen  ^Qiiiqiiain  haec  obom^ 
dam^  quaniio  ia  cooiecturis  oeiiio  facile  omnibu^  said^ 
£acit.  — -  Mdx  ante  debibra  more  suo  Tacitus  omittit  sed; 
quare  Bekkerus  rectis^ime  pleniorem  interpunctinnem  ibi 
sustulit,  reposita  yirgula.^ 


'  ;     Aanal.  XV,  44.        ^ 

Mox  petita  dUs  piacula ,  aditiquc  Sihyllae  Ubri  etc 

Sic  hodie  edunt  e  I.  Fr.  Gironovii  opinione ,  ut  intel- 
ligas  eonquisita  piacula  sive  saerificia  piacularia,  quae  diif 
fierent.  Libri  rett.  petita  a  dOs  piacula.  Recte.  IVam 
opponuntur  hic  piacula  a  Diis  petita  (h.  e.  diTiaa  consi^a} 
h.uinani8  cdnsiliis.  Piacola  antiquitus  a  Diis  esse  petita 
b.e.  deos  esse  interrogatos  de  placamentis^  quae  fieu  vel- 
lent,  quis  nescit?  Dii  autem  respondebant  per  o^acHla, 
apudRomanos  per  libros  Sib^Uae.  Hinc  explicandi  caussa 
additur :  aditique  &  L  ^ 

.Vil-r-;'-,      An|tal.XV,  52..  *       .■  :  - 

'  Plerique,  Vestini  quoque  consulis  acreingenium  vitavisse 
Pisoriem  crediderunt,  ne  ad  Uhertatem  moveretur ,  vel 
delecto  imperatoj-e  alio,  suimuneris  rempublicamfaceret. 

Cienseo  cum  Ficheoa  legendum  esse :  ne  ad  Ubertatem 
orireturf  ft  yestigiis  MS.Flor.  in  quo  teste  Fichena  haben- 
tur  haec :  ne  ad  Ubertatem  moreretur ;  alii  prodiderunt  ibi 
^  esse:  mdveretur,  unde  coniicio  ambigue  scriptam  esse  li- 
teram  tertiam.  Orireiur  yel  oreretur  ab  oriri  (de  utraque 
forma  cf.  interpretes  ad  Sueton.  Tib.  c.  87)  significat^wrg^eref, 
etexquisite  Noster  scrips^t,de  consule,  memor  formulae: 
Oriens  consul  magistrum  populi  dicat.  Vel.  Longus  lib.  I. 
de  orthogr.   p.  2234.  Futsch.      Haud  mullum  abhorrent 


26 

MSS.  Vatic.  Reg.  4^gr.  ed.  pr.  ne  ad  UhertaUm  moraretur. 
Bud.  Guelf.  Harl.  Bodl.  les.  ed.  ruteul.  eqq.  rte  a  UbertcUe 
moveretur.  '  "      ■*        >;    .■.  *.> 


Annal.  XVI,  20. 

uit  Minucium  Thermum ,  praetura  functum ,  TigeUini 
simultatihus  dedidit,  quia  Uhertus  Thermi  quaedam  de 
TigeUino  criminose  detulerat  etc.  >.  >v     ■  ,»■, 

Pro  dedidit,   quod  MSS.  Harl.  Bodl.  le».  Guelf.  ed. 
ruteol.  sqq.  referunt ,  Flor.  Reg.  Bud.  Agf-  Corb.  ed.  pr. 
habent  deditum ,   aperto  vitio.     Attamen  in  Guelf.  2.  ffl. 
etiam  addidit  um.     Et  profecto  dedidit  Thermum  TigelUni 
simuttatihus ,  non  satis  apta  est  formula,  quod  i^m  videA 
rat  Acidalius.     rrovocant  quidem  ad  c.  10.  neve  consida*^ 
tus  sui  quondam  coUegam  dederet  Uherto,     Sed  ille  locus 
aliter  se  habet.      Nam  dedere  aliquem  aticui  (ausUefem, 
iiberUefern)  iusta  est  locutio;  cf.  Sueton.  Jul.  24  dedendum 
eum  hostihus.    Minus  tamen  recte  dicitur,  dedere  aUquem 
aUcuius  simultatihus ,  et  neminem  elegantium  scriptorum  , 
ita  scripsisse  credo.     Hoc  potius  est  dare.   cf.  Ann.  1,  10. 
Sane  CassU  et  Brutorum  exitus  patemis  inimicitUs  datos. 
Similia  sunt  2,  58.  3,  60.  15,  59.  et  alibi.    Quare  et  hic 
unice  verum  esse  videtur  dedit  h.  e.  concessit ,  permisit. 
Quia  vero  non  frustra  adesse  puto  deditum  in  libris  vett. 
potioribus,  satis  commodum  erit,  utlegamus:  deditreum 
h.  e.  Tigellini  simultatibus  concessit,   ut  Thermus  fieret 
reus.     Nam  Tigellinus  Thermum  poscebat  reum,   Nero 
dedit. 
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^'-       -  ■-     Histor.  I,  1.    ^ 

Postquam  heUatum  apud  Aciium,  atque  omnem  po^esta^ 
tem  ad  unum  conferri  pacis  inferfuit,  magna  iUa  in- 
genia  cessere, 

Gjmem  potestatem  dedit  Puteolanus.,  Suffragantur 
MSS.  nonuulli ,  uti  prodidit  Broterius ,  omissa  diserta  eo- 
rundem  libiiorum  ixominatione.  Flor,  Agr.  Corb.  ed.  pr. 
babent  omnem  potentiam.  Kecepere  Ryckius  et  J.  Gro- 
novius.  Bud.  et  Cod.  Danes.  omnium  potestatem.  Fro- 
bavit  B.b^nanus.  MS.  Beg.  omnium  potentiam.  Ernestius 
reVocavit  lectiunemruteolani  j  secuti  sunt  Broterius,  Ober- 
lin.,  et  recentiores  omnes.  Bipont.  legunt  omnem  poten- 
tiam.  Recte.  Nam  omnem  potentiam  e  Flor.  aut  omniuin 
potestatem  secundum  Bud.  omnino  legendum  esse  censeo ; 
minime  autem  fero ,  quod  ex  utraque  lectione  conflatum 
est:  omnem  potestatem.  nimirum  potesias  est  il^ovaia, 
potentia  Svvafiig.  Fotestas  igitur  significat  non  qualitatem 
alicuius  subiecti,  sed  co^nditionem,  qua  quis  utitur,  ut 
^liquid  possit  h.  e.  innuit  aliquid  alicui  licere.  Potentia 
autem  indicat  qualitatem ,  qua  quis  potens  est ,  sicut  pru- 
dentia  est  qualitas  prudentis,  sapientia  sapientis.  Tua 
potentia  tu  ipse  es ,  quatenas  es  potens ;  tua  potestas  vero 
minime  tu  ipse  es,  sed  conditio ,  qu|i  uteris.  Hinc  regia 
potentia  significat  summam  virium,  quae  rQgi  insunt;  re- 
gia  potestas  innuit  condidonem,  qua  rex  utitur  adversum 
alios  h.  e.  iura  regia.  lam  si  quis  agit  e  potestate,  facit 
id  ,  qupd  licet  b.  e.  repetit  ageudi  rationem  e  iuribus  suis; 
sin  agit  e  potentia,  uon  respicit  alios,  sed  vires  tantum 
suas.  Quare  vocabuluin  pofen^ia  valet  de  tyrannide ;  po- 
testas  autem  de  magistratu  legitimo,  ut  potestas  consula- 
ris,  censoria,  tribiinicia  etc.  Egregie  haec  illustrantur 
variis  Taciti  locis.  Cf .  Ann.  3,  69.  Satis  onerum  Principi- 
bus,  saiis  etiam  poientiae  (h.  e.  satis  virium ,  quibus  prae- 
valeant).     Minui  iura ,  quotiens  gliscat  potestas  (h.  e.  au- 
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,    gendis  Princjpum  iuribu8..augeii  quidem  eorum  potentiam, 
at  minui  ceterorum  iura).    Ann.  6,  8.  quis  iuvandin6(^n- 
dive  potentia  h.  e.  ^uis  yires  sujG&dunt  ad  iuv^ndum  no- 
cendumve.      At  quis  iuvandi  nocendive  potestas^   sunt, 
quis  licet  iuvare  vel  nocere.     Fotest  igitur  alicui  esse  po- 
testas  aliquid  faciendi,    ut  desit  tamen  poteutia;    contra 
potentiapi  aliquid  faciendi  non  semper  comitatur  potestas. 
Hist.  1, 13.  Potentia  prineipatus  divisa  in  T.  f^ium^  con-i^ 
sulem,  et  Comelium  iMConem,  Praetorii  pratf4ttum.     Po- 
tehtia  principatus  h.  e.  vis  principatus.      Nam  potestas 
principatus  indicat  inTSi  ea ,  quae  principi  delftta  sunt.     Si 
potestas  principaUs  divisa  est  in  plures ,  tum  plures'  sunt 
principes ,  ut  potestas  consularis ,  quae  divisa  fuit  in  "duos. 
Propterea  potissimum  haec  loca  excitavi  et  fusius  tractavlj 
quo  docerem,    parum  recte  statuisse  Seebodium  fn  ob- 
serw.  1812.  cum  Agr.  vita  editis,  qui  iisdem  locis  utitnr, 
ut  probet,  serioribus,  quibus  et  Tacitus  noster  florueritj 
temporibus,  quod  inter  vocabula  potestas  et  potentia  in- 
teresset;  auctores  non  curiose  attendisse.    Imo  omnium 
aetatum  scriptores  idonei  constanter  observarunt  eum, 
quem  indicavi  vocabulorum  usum.     lam  ad  praesentem 
locum  ut  redeamus,  Ernest,ins  non  satis  recte  statuit,  po- 
tentiam  conferri  non  posse.      Quid  enim  impedit,    quo 
minus  aliquem  potentem  faciamus  delata  ampliori  po- 
testate  ?    Altera  lectio  eundem  sensum  praebet ,  dicendi 
modo  differt.    Nam  omnium  potestas,  sive  innuat  omnium 
inagistratuum  iura ,  seu  omnium  rerum  arbitrium ,  nihil 
inest ,  quod  offendat.     Omnem  potestatem  contortum  est. 
Nam  omnis  potestas  significat  cuncta  iura ,   quae  sunt  ali- 
cuius  magistratus,   e.  c.  omnis  potestas  consularis.     Hic 
vero  non  de  una  aliqua  potestate,   sed  de  omnium  po-   ' 
testate  vel  potius  de  omni  potentia  sermonem  esse ,  nemo 
non  intelligit.     Tum  enim  temporis  nondum  erat  potestas, 
quae  otnnem  potentiam  complecteretur;  sed  ut  talis  crea- 
retur ,  pacis  interfuit.     Praestat  igitur  et  hic  lectio  Flor. 


^- 
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.  ,  Hist.  I,  12. 

Paucis  iudicium  aut  reipublicae  amor:  multi  occitlia 
9pe  prout  quis  amicus  vel  cliens,  hunc  vel  illum  ambi- 
tiosis  rumoribus  destinabant  etc. 

Pro  multi  occulta  spe,  MS.  Flor.  habet:  miUtis  oc~ 

culta  spe.     lo  lectione  militis  coosentlunt  Corb.  Reg.  et 

ed.  pr.     Pro  occulta  vero  iidem  habent  stulta ,  plane  ut 

Lipsii  libri  et  Bud.  qui  tamen^  omittit  Tocabulum  ante 

stuUa.    Agr.  multis  stiilta  spes,    De  ceteris  MSS.  ita  ta- 

cent,  ut  videantur  conspirare  cum  Tuigata :  multi^  occuUa 

spe.     Quae  si  nu)do  vera  esset.     At  insunt  satis  lucnlenta 

depravationis  vestigia.     IVam  primum  non  video,    quid 

.sibi  velit  vocabulum  muXti.     Praecedenti  voci  paucisop- 

poni  dicunt.     Sed  paucis  hic  debebant  opponi  non  multij 

sed  plurimi  vel  ceteri.     Cf.  infr.  c.  26.  pauci ....  ceiero- 

rum . . ;  c,  91.  rari . . .  plurimi . .    Id  salis  recte  intellexe- 

runt  Strombfeck  et  Ricklefs ,  qui  vertunt  j  multi ,  die  Mei- 

sten.    Porro  occulta  spes  et  rumores  pon  satis  apte  coeunt 

"Nam  si  occulta  spe  destinabant,  tum  non  simul  rumoribus 

poterant  destinare.     Accedit  quod  lectioni  vulgatae  pa- 

rura  est,auctorilatis  a  iibris  MSS.     Hjnc  audacter  repo- 

nenda^  esse  verba  MS.  Flor.  censeo,   sic:  Militis  occulta 

spe ,  prout  etc. ;    Vernacule :  Da  die  Hoffhung  des  Heeres 

verborgen  war^  sciiicet  ignorabatar,   quem  miles  princi- 

pem  destinaret.     Nam  imperatorem  alium  quidem  flagita- 

verant,  eligendi  tamen  arbitrium  senatui  ac  populo  Rom. 

permittebant.     Igitur  militis  occuUa  spes.    Q\iae  si  rognita 

fuisset,  cives  non  prout  quis  amicus  vel  cliens  hunc  vel 

illum  destinassent  h.  e.  successio  non  ita  dubia  fuisset. 

Nam  ex  militis  favore  atque  arbitrio  res  potissimum  pen- 

debat.     Tum  vero  nihil  adhiic  de  Vilellio  certum.     Cf. 

c.  14  init. 


SO  0 

)  '         Hist.  i,m  *       ' 

^dpeUari  singulos  iitssit,  decuma  parte  liheraUtatis  apud 
quemque  eorum  relicta.  ^  ~  •   > 

Sueton.  Galli.  c.  15.  habet:  non  plus  decimis  conces- 
sis.  Quas  decimas  Baumgarten  -  Crusius  pro  singulari  li-  , 
beralitatis  genere  accipit,  non  pro  decimis  partibus  libera- 
litatum.  ProYOcat  ad  Sueton.  Cal.  ^6.  ubi  Caius  scenicis 
ludis  decimas  maturius  dedisse  dicitur,  ut  equestria  ab 
inJBmo  quoque  occuparentur.  Hinc  Tacitum  de  decimis 
portionibus  et  decima  parte  liberalitatis  scribentem  vir 
doctissimus  autumat  falsum  esse  ob  ambiguum  in  rerbis  ' 
edicti  Tocabulum.  Tlutarchi  c.  16.  to  dixajov  fUQog,  ut 
Graeci  scriptoris,  minus  curat.  „Nam  sierror,  ait,  in 
Latino ,  quidni  Graeco?"  Videlur  tamen  sic  nimis  in- 
dulgere  opinioni  de  decimis ,  tanquam  peculiari  liberali- 
tatis  genere.  Nam  utcunque  se  habeant  decimae  illae 
Sueton.  Cal.  26,  in  altero  Suetonii,Ioco  Galb.  15.  decimae 
intelligendae  sunt  de  declmis  liberalitatum  partibus.  Id 
salis  apparet  per  vocabula:  nonplus,  quae  poscunt,  nt 
numerus  sequatur.  Alias  Suetonius  scripsisset:  nonnisi 
decimis  concessis.  Plurali  nuraero  utitur ,  nec  singulari : 
decimaparte,  plane  de  more  suo,  quia  de  liberalitatibus 
loquitur,  non  de  liberalitate.  Cf.  Wolf.  ad  Sueton.  Calig. 
c.  22.  sub  V.  magisteria.  Celerum  non  pulo  ambigua  in 
edictis  vocabula  facile  Nostrum  potuisse  iu  errorem  abdu- 
cere,  quippe  rerum  Romanarum  quam  maxime  gnarum, 
praeserUmin  lali  re. 

Hist.  I,  26. 

Adeoque  parala  apud  malos  seditio ,    etiam  apud  inte- 
grosdissimulatiofuit,  iit  eic.  ;'        ' 

Idem  vir  doctissimus  ad  Sueton.  Olh.  c.  6.  hunc  Ta- 
citi  locum  emendat  m»lau'lo  dissimulaiio  in  dissfinulafa. 


■  ,  81 

quae  coniectara  olim  eatis  mihi  arridebat.  Nunc  vero 
dpioione  mutata  persaasum  habeo ,  nil  hiu  emendandum, 
rectiiis  tamen  locum  esse  explicandum.  Nam  dissimulatio 
hic  non  est  Verstellung ,  nti  vulgo  vertunt,  sed  eum  indi- 
cat  militnm  animum ,  quo ,  licet  seditionem  ipsi  non  inci- 
perent ,  neque  nomina  sua  flagitio^arent ,  tamen  sinerent 
seditionem  inultam  nec  impedirent. '  Nimirum  dissimula- 
re  aliquid  haud  raro  significat ,  nonpunire,  non  ulcisci. 
Sic  infir.  H.  2,  56.  VaUns,  oh  lucra  et  quaestus  infamis^ 
eoque  dlienae  etiam  culpae  dissimulator.  Ann.  15,  71. 
^tiUa  y  mater  u4nnaei  Lucani  sine  ahsolutione^  sine  sup- 
pUcio  dissimulata.  Hist.  1,  73.  Per  idem  tempus  eccpo^ 
stulata  ad  supplicium  Galvia  Crispinilla  variis  frustratio- 
nihus,  et  adversa  dissimulantis  principis  fama,  pe- 
riculo  exempta  est.  Igitur  dissimulatio  hic  ferme  est  Neu- 
traUt^.  " 


Hist.  I,  71. 

nec  Otho,  quasi  ignosceret,  sed  ne  hostis  metum  reoon- 
ciliationis  adhU/eret ,  siaiim  inter  iniimos  amicos  habuit 
et  mox  hello  inter  duces  delegit ;  etc. 

Hic  locus  prae  alils  omnibus  habet,  de  quo  queratur 
adversus  interpretes  atque  editores.  Nam  inde  a  Puteo- 
lano  ad  hanc  diem  omnes  fere  ediderunt  suspectam  illam 
lectionem:  ne  hostis  metum  reconciliationis  adhiberet, 
quae,  licet  teste  Broterio  suffragentur  MSS.  Harl.  Bodl. 
les. ,  idoneo  sensu  caret.  Explicant  quidem :  „  ne  Vitel- 
lius,  qui  hostis  erat,  adhiberet  metum  reconciliationis, 
utOthonem  formidabiliorem  invisioremque  fJaceret."  Sic 
Broterius  ex  FetaTii  opinione.  Huetius:  „ne  accepto  in- 
clementius  Celso,  metum  Viteliio  iniiceret,  quominus 
sibi  reconciliari  vellet."  Ernestius:  ^Metum  aUcuius 
reiadhibere,   esliniicere,    movere  metum  eius,   efficere, 
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utaliquis  qiiid  mefuat.  El  ^  dibE«raGkerod#!Oir«8)4&^). 
Quintil.  1,  S. "    Sed  yalent  jle  hi*  intei|NcetatiowiJ)u«  UfUi 
ad  |r>  'l.\Terba :    „  FroQSj  a^qua  sententiaa  ^pp#f«|l| Vi  **4  si 
exctttias,    ranae  et  falsae."     Nam^qindquid  adisraiit  ad 
defendendam  fermuiam :  iiMtum  rwg^eifiationis  adhiberep 
up  aignificet^  quod  iili  yoiunt,,  vaga  et  ^^uigaida  esfdictio. 
Accedit,    quod  de  reconeHiatione  hic  BWf^o  j^B  ne^t;i 
imode  coneUiaiione»  ,   Nani  Xacitus  in  ea  re  plane,d|ye7- 
sns  est  a  Suetonio)  ut  rerbi^  compositis  npn^abif taturi  pro 
simplidbus;    contra  simpUcia  saepiiis  jBdhibeat  pro  opm- 
■positis.      Hinc  ubique  habet  concUiare ,   D6n  recpnciliare, 
Cf.  Ann.  1,  68.  conciUator\     ibid.  c  41.>  ad  condUahda 
vulgi  studia;    Ann.  15, 14  et  25.      Hiat.  1,  18.   2,  68. 
Quare  plurimi  cons^ntiunt,  mendpsam  esse  lectipnem  aPu- 
teolano  vulgatam  rariisque  coniecturis  locum  vexant,  quo 
crimine  et  ego  aliquando  manns  coinmaculayi.     Nimirum 
vanae  sunt  omnes  coniecturae  ad  hunc  locum  a  viris  doctis 
prolatae ,    veraque  leclio  exstat  in  MSS.  Flor.  (sc.  altero, 
nam  ih  Longobardico ,   qui  dieftur,  hic  desunt  quaedam) 
Corb.  Agr.  sed  ne  hostes'  metueref  conciliationes  adhibens. 
IVam  quod  Flor.  et  Corb.  habent  concUiatiqnisy .  ea  non  est 
diversa  iectio,    sed   antiqua  scriptura  pro  conciliationes. 
Faululum  inde  deflectunt  MS.  Reg.  et  ed.  pr.  sed  ne  hostes 
metuere  conciliationes  adhibens.     Guelf.  test.  Strojnbeckio : 
et  Otho  qui  ignosceret  sed  ne  hosiis  metum ,    quasi  reconci- 
liationis  siatim  inter  intimos  amicos  hahuii.      Bnd.  test. 
Rhenano  et  Oberlino:  sed  ne  hostis  mefu,   reconcilitUioma 
adhibens.      lam  Rjckius  quidem  receperat  veram    illam 
lectionem,*  quae  estin  Flor.;  sed  quum  geuuinnm  oensura 
non  reperisset  nec  satis  clare  omnia  ante  oculos  homlnum 
posuisset;  Ernestius,  Broterins  et  sqq.  itursus  neglexerunt 
illiu5  emendationem.     Cohaerent  autem  verba  sic.i  quasi 
ignosceret  scd  ne  hostes  metueret  pendeut  a  vea-b.  conciUa- 
<  tiones  adhihens  ^  hoc  sensu  :    et  Otho,    qui  conciliationes 
adhibebat,  non  quasi  ignosceret  et  ab  omni  ultiohis  cupi- 

di- 
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^^HlitTiiie  alieiius  esset,  sed  ne  hostes  melueret  h.  e.  ne  metuen-^  , 

>^^ '^4os^  hostes  habetet,  M^ad  hostiles  sibi  partes  transirent  il, 

^^■^^^uibus  conciUandis*non'  dedisset  operam.     Male  Ryckius: 

'      ^Caussam  reddit  auctor,   cur  Otho  inter  intimos  amicos 

^      €elsum  ad^umpserit,    videlicet  ut  adhibendo  Jbuiusmodi 

'^  conciliationes  gratiae  hostes  suos  non  tantopere  metuere 

^'cogeretur,  qnoniamistiTidenteshanc-eius  clementiam  mi- 

tfores  ergai  eum  erant  fiituri. "  Imb  aTi^  plane  insunt.  Au- 

ctor  non  reddit  eam  retionem,  quamRyckius  putabat;  sed 

occurrit  falsae  opinioni ,  quam  quis  de  Othone  ex  hoc  loco 

coIUgere  posset ,  quasi  TeriSsimum  et  mollissimum  ad  of^ 

fensionem  deponendam  habuisset  animumi  Hoc  enim  ali- 

^  qtiis  putar^t ,  legens,  €elsum  statim  inter  iutimos  amicos 

habitum  et  mox  bello  inter  duces  delectum.     Sed  negat 

Tacitus^  hoc  ita  accipiendum.esse ,  quasi  Otho  ignosceret ; 

imo  concilrationes  illum  adhibuisse,  ne  hostes  futuros  me- 

tuere^.     Nam  metuere  aliquid  saepissime  estmetuere,  ne 

quld  fiat.     Sic  metuere  hostes  est  metuere ,  ne  fiant  hostes. 

cf.  Ann.  1,  56.  imbresque  etfiuminum  auctus  metuehantur. 

Vernacute:    Vnd  Otho,  welcher,  nicht  als  ob  er  verziehen 

halte,  sondefn  um  sie  nicht  als  Feinde  furchteh  zu  diirfenj 

die  GewinHung  der  Gemiither  versuchte ,   nahm  ihn  (d^n  C.) 

sogleich  unter  seine  vertrautesten  Freunde  auf  etc,    Ignosce- 

retTacitiis,  ut  saepissime,'  in  optativo  praesentis  dicit, 

quodErnestius  diceret  ignovisseti     Cf.  Ernestius  ad  Ann.  2, 

42.  S,65.  6,49.     HosfesNoster  scribit  nonirtimico*,  quod 

hic  requiri  adfirmabat  Ernestius ;  nam  Otho  metuebat,  ne 

hostes  h.  e.  partes  hostiles,  bellum  contra  ipsu^  paraturae, 

X   -  orirentur.     Et  in  bello  etiam  civili  partes  diversas  hosles 

invicem  dici  notissimum  est.  t>    Aliquantnm  ab  hoc  vero 

loci  sensu  abest  vir  doctus  in  Erganz.  Bl.  zur  allgem.  L.  Z. 

1826.  nr.  114;  p.  908.  qui  et  ipse^lectionem  Flor.  defendi^ 

atque  explicationis  caussa  addit :   Othq  sah  sehr  wohl  ein 

dafs  Gelsus,   wenn  er  ijim  nur  verziehe,  immer  noch  sein 

Peind  blfiben  wurde.     IFoUte  er  daher  nichtimjner  noch  ei- 

■^    ,  C 
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nen  Feind  in  ihm  zu  furchten  haben;  aiich  nachdem  er  shh 
mit  ihm  versbhnt  hatte,  so  mufstc  er  ihn  zu  seinem  vertrouJ¥  ^. 
testen  Frfiunde  machen.     Der  ^ltgemeinheit  der  Sentenz  7ve% 
gen  steht  h'osteS  statt  h  ostem^  welches  nur  aufden  Fail 
mit  dem  Celsus  altein  gehen  iviirde.  .     ,  " 

Hist.II,  ip.>  .  ■    J!     .4       '^  "/. 
-  Id  senatus  consultum  varie  iactatum ,  etj  prout  potensvel 
inops  reus  inciderat ,    infirmum  au^  validum  retinehatur^ 
Ad  hoc  terroiis  et  propria  vi  Crispus  incubuerat  etc. 

Sic  hodie  vulgo  ediint  eRhenani  coniectura.  Conseotit 
MS.  Bodl.   Celeri  codice^  variant,   Flor.  Bud.  Reg.  ad  htinc 
terroris ;  Agr.  et  ed.  pr.  ad  hunc  terrore;  Harl,  les.  Guelf,  ed. 
Puteol,  ad  haec  terroris;  ed.  Beroald,  et  inde  subsqq.  ad 
haec  ^ierrore.     I.  Fr.  Gronov,  volebat:  adhunc  terrorem; 
Freinshem.  ad  hoc  terrore ;  Bip.  ad  hocce  terroris.  Acidalius ; 
retinehatnr  adhuc  terrori,  Et  propria  vi  etc,  Fuerunt  etian), 
qui  legerent :  retinebatur  adhuc.     Terrore  et  propria  vi  etc 
quara  rationem  nuper  commendavit  Gutmannus,   Sedloco 
ab  omuibus  partibus  considerato,  persuasum  mihi  habeo, 
vetus  hic  graviusque  vulnus  latere.     Nam  verba :  ad  hoc 
terroris,  vel  quocunque  modo  legas  constituasque,   nihili 
sunt  et  frustra  adposita.  Coniicio  in  lectione  Flor.  Bud.  Reg. 
ad  hunc  latere  verbum  aliquod,  ut  adhibendi,  vel  addendi, 
adnciendi,  vel  tale  quid,  ut  locus  legatur:  retinehatur  ad- 
hihendi  terroris ,  et  propria  vi  elc,     De  structura  vide  ex- 
empla  Ann.  2,  59.  cognoscendae  antiquUatis ;   3,  9.  vitan- 
dae  suspicionis ;    13,11.  iactandi  ingenii, 

.     Hist,  II,  61. 

•  Earum,  quaeBrixelli  egerant,  cohortium  preces  Bubrius 
Gallus  iulit.  El  venia  statim  impetrata,  concedentihus  ad 
vicloremiperFlaviumSahinum,  iis  copiis,  quihuspraefuerat. 

Freinshemius  aul  defectum  esse  locura  putabat,  aut 
legcndum:    tulit,   et  venia  st.  impeirata.'   Concedentibus 
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pdv...  praefiierat;  et posUo  etc.  Eroestius  non  consen- 
tit,  servatque  cum  sqq.  Teterem  loci  interpuDctionem:  fu- 
lii.  Et  venia  st.  impetrata,  coHced. . . .  praefuerat.  Ad- 
dit:  ,,etiam  hoc  vdluit  ad  yeniam  impefrandani ,  quod 
etiam  ede  copiae  ad  yictorem  transii-ent,  qiiibus  Sabinus 
praefuerat."  Bip.  et  Oberlin.  ita  explicact,  ut  sensus  sit: 
>  ^aeque  impetratam  veniam  per  Flayium  Sabinum  suis  co- 
piis  ac  per  Rubriam  Gallun)  agentibus  Brixelli. "    Scilicet 

^  cohcedentihus  ad  victorem  trahunt  ad  cohortes;  dd  sqq.  sup— 
plent  e  praecedentibus ,  perFlaviulnS.  yeniam  statim  im- 
petratam  iis  copiis ,  q.  praefuerat.  Bekkerus  interpungit: 
tulit,  et  v'.  st.  impetrata  concedentihus  ad  victorem  iis  cop. 
etc.  Sed  male  adhuc  loci  yerba  confusa  mihi  videntur. 
Lege  et  distingue :  Earum  quae  Brixelli  egerant  cohortium 
preces  Rubrius  Gallus  tulit  et  venia  statim  impetraia,  cort^ 
cedentibus  ad  victorem  per  Flavium  Sahinum  iis  copiis ,  qui" 
hus  praefuerat.  Opponunturinvicem  eae,  quae  Br.  ege- 
rant  cohortes  et  copiae,  quibus  Flav.  S.  praefuerat.  IUa- 
rum  preces  audtor  dicit  per  Rubrium  Gallum  latas  et  ve- 
hiam  statim  impetratam ;  has  per  Fl.  S.  ad  victorem  con- 
cessisse.  Ablativi  absoluti  hic  non  redduqt  rationem  prae- 
cedentium,  eed  ut  saepissirae  simpliciter  indicant,  quae 
sint  facta  eodem  tempone.  Vertas :  wahrend  durch  FL.  S. 
diejenigen  Truppen ,   uSelchen  er  vorgestanden,   zum  Sieger 

"iihergingen.  V^enia  impeirata  sine  dubio  respicit  ad  preces; 
t6  concedere  autera  aliam  indicat  transeundi  raodum,  sciii- 
cet  non  precati  veniam,  ut  illi,  sed  coraitantes  ducem  vi- 
dentur  hi  transiisse^&d  victoreiii. 

Hist.  II,  59. 
nimius  honos  inter  secunda,  rebus  adversis  in  solaiium 
cessit.  - 

Quomodo  in  solatium  ?    Nesciunt  interpretes.    Hinc   v 
Dureau  deLamallemutat:  inexitium;  Woltraann :.  i«  so- 
Udum;    Slrombeck  negationem  addjt;    Gutmann  scribit: 
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Die  P^erdorhenheit  dieser  TForte  ist  offenharer,  als  dieHer- 
stellung  leicht.  Sed  nisi  fallor  einendalioue  locus  non  eget, 
nec  bono  sensu  caret.  Nam  in  S(^atUim  cessit,  non  stricte 
significat,  Germanicuin  Vitellii  rever^  iade  solatia  perce-  ^ 
pisse,  qiiasi  recordatione  nimii  hodoris  quondam  perceptt 
usus  esset  ad  animiim  inter  adversa  deleniendum;  imo 
sensus  est:  nimius  ille  IioQor  inter  secunda  ,eum  eventam 
habuit,  ut  videretur  fuisse  pensado  adversarum  rerum, 
quas  postea  expertus  est.  Vernacule:  -eine  zu  grofse  Ehr^ 
itn  GlUck ,  3(e  diente  dem  UnglUck  zur  Entschadigung, 

Hist.  m,  12. 

Tum  prx)gressus  Luciiius  auctorem  st  palam  praebet: 
classis  Cornelium  Fuscum  praefectum  sihi  destinat,  qui 
propere  adcncurrit^     Bassus  honorata  custodia  etc, 

Fuscum,  sic  Lipsius  correxit  ob  Hist.  2, 86.  Consen- 
tit  ed.  pr.  Ante  Lipsium  edebatur:  Tuscum,  uti  est  in 
Bud.  Harl.Bodl.  les.  Guelf.  ed.ruteolan.  sqq.  Bipont.  ante 
classis  addiint  at ,  scilicet,  ne  abruptius  transeatur  alque 
vitetur  hiatus,  qui  videtur  esse  inter  utrumque  locum. 
Vereor.tamen,  ut  illud  at  satis  medeatur.  Savilius  iam 
qnaesiverat;  „  Cur  munus  suum  Bassus  ncn  retinuil?  cur 
strictius  in  carcere  habitus,  siMehnius  Vespasiani  caussam 
amplectebatur?  si  hostem  profilebatur,  cur  iubente  Hor- 
mo,  Vespasiani  amico  ,  dimissus  est?"  Bespondet  I.  Fr. 
Gionovius:  „Non  retinuit,  quia  raro  hactenus  proditori- 
bus  creditur,  ut  relinqualur  eis  facultas  poenitentiae  et 
nocendi  eisdem  viribus ,  quibus  profuere.  Sed  et  ad  secu- 
ritatem  eius  pertinuit  discedere  a  classe,  in  qua  essent, 
quibus  invitis  parles  mutaverat. "  Non  satisfacit.  Nam  si 
Bassus  ea  de  caussa ,  qivam  Gronovius  adfert,  praefectu- 
ram  amisit,  cur  alii  defectores  sua  munera  et  oflicia  reti- 
nueje  ?  Num  decet  ck^sem  pro  suspecto  habere  eum,  quo 
auctore  ipsa  ad  Vespasianum  defecit  ?    Si  Basso  metueu- 
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dum  fuit  ab  iis,  quibus  invltis  partes  mutaverat,  iion  mi- 
nus  ab  iisdem  metuendum  fui&se  yidetur  Coroelio  Fusco, 
qui  pridem  YespasiaDi  partibus  susceptis  acerrimam  bello 
facem  praetulerat.  At  iam  eos,  quibus  invitis  partes  tum 
mutabantur,  legimus  obtruncatos,  celerum  vulgus  in 
Vespasramim  inclinasse.  Satis  acute  igitur  hie  Savilium 
vidisse  puto ,-  nec  dubito ,  esse  lacunam  inter  praehet  et 
classis..  Accidit  haud  dubie  aliquid,  quod  milites  aBasso 
abaHenavit,  utCornelium  praefeclum  sibi  destinareat  Bas- 
sumque  cum  custodia  mitterent  Hadriam.  Uti  nunc  locus 
legitur,  praeter  legentium  opinionem  atque  exspectatio- 
nem  haec  de  Basso  adsunt,  postquam  de  ipso  prugresso 
et  auctorem  palam  se  praebente  auditum  e«t. 

Hist.  III,  74. 

ac  pqtiente  rerian  patre,  disiecto  aeditui  contUhernio, 
modicum  sacellum  loviconservatori ,  aramqiie posuit  ca- 
susque  suos  in  marmore  expressam. 

MSS.  Flor.  Agr.  Cejrb:  aramque  posuit  casus  suos  in 
marmore  expressam.  Sic  et  ed.  pr.  nisi  quod  omittit  suos. 
Recepere  hanc  lectionem  Ryckius,  I.  Grouovius,  Brotier, 
Lallemand.  Ante  Ryckium  vulgabatur  inde  a  Puteolano : 
ai-amque  posuit  casusque  suos  in  marmore  expressit.  Ex- 
pressit  (sive  exprexit,  more  libri)  esse  in  Bud.  testatur 
Oberllnus.  An  ibidem  adsit  copula  in  casusque^  nou  mo- 
uuit.  De  celeris  MSS>  ifaeent.  ruteolani  lectionem  dedit 
Ernestius  et  nuperBekkerus.  Oberlinus  praetulit  Ryckia- 
uam ,  nisi  quod  pro  casus  dat  casusque,  ut  ita  esdstat  lectio 
e  Futeolano  et  Ryckio  conflata,  Non  ausim  imitari,  quia 
Flor)  lectio  mutatione  nulla  indiget ,  sdtisque  defenditut 
exemplo  Valer.  Flacc.  1,  397:  casusque  tuos  expressa 
Phalere  arma  geris.  Nimirum  ejcprzmi  dicuntur,  utmulta 
alia,  ita  et  facies  imagiqesque  quaecunque  in  tabulis,  ee* 
ris,  marmoribus  et  tali  materia  factae  ,  sive  piclae,  sive 
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sculptae.  FUd.  epp.  7,  28.  Nam  si  ^sse  nohis  airae  solet^ 
utfaaes  nostra  ah  optimo  quoque  artifice  earpfimatur  etc.  '  ' 
Tum  et  expriini  dicuntur  ipsa  signa-,  statuae ,  arma  talia-r 
que,  quae  facies  aut  imagines  aut  literas  referunt,  ut  apud  ^ 
Valer.  f  1.  1. 1.  epcpressa  arma  h.  e.  arma  arte  ita  facta ,  ut 
exprimant.  Exquisite  yocahnlum  expressum  signifi.cat  ar-  : 
tificium,  quod  exacte  exprimit  rem,  nostruni  sprechend. 
Cf.  Fiin.  ep.  3, 6.  signum  Corinthium . .  .festivum  et  eccpres- 
sum.  Quae  quum  ita  sint,  non  video,  quem  aiTendere 
possit  ara  casus  suos  in  marmore  expressa.  Casus  suos 
accipe  pro  accusativo  graeco  ,  qui  est  frequefis  apud  No^ 
strum,  satisque  illustralur  per  exemplum  e  Valer.  FI.  ad-^ 
latum.  Cf.  etiam  Ramshorn  Gr.  §.  132.  4.  lam  vero  Er- 
nestium  offenderunt  verba:  inmarmore;  frigere  ipsi  vi- 
debautur.  Ego  id  non  sentio ,  nec  video ,  quid  hic  frigere 
aut  fervere  possit.  Materia  indicatur,  e±  qua  opus  illud 
sive  artificium  factum  est.  Signum,  statua,  vel  tale  quid 
exprimitur  in  marmore,  aere  vel  alia  materia  h.  e.inde  fit. 

\    Hist.  rv,  5. 

.  Helvidius  Priscus  f  Tarracinae  municipio,  Cluvio  patre', 
*qui  ordineM  primipili  du-xisset  ^  ingenium  illusire  altio— 
ribus  studiis  iuvenis  admodum  dedit.  '    , 

Locus  nondum  sanus.  MSS.  et  edd.  ante  Bip.  et 
Oberl.  postPriscM5  addunt  regione  Italiae.  Numerus  septi-^ 
ma,  quem  Lipsius  suadenlibus  Vextrauio  et  Ferreto  in- 
seruerat,  non  est  a  libris.  In  sequentibus  vocabuKs  mire 
variant  codices.  Flor.  test.  Ryckio:  Carecinae  municipio. 
Fichena  contra  notaverat,  de  oppido  Tarracinae  Florenli- 
num  consentire.  Scilicet  Klc  opinatus  est,  in  Carecinae 
latere  vocabulum  Tarracinae.  Vatic.  Lipsii  Tarentium  mu- 
nicipio;  Farnes.  Corb.  Tarentinae  m.  Agr.  ed.  pr.  Tai^en-  ^^ 
tino  oppido.  lam  interpretes  bene  viderunt ,  mentionem 
regionis  Italiae  hinc  esse  alienam.     Quare  si^ adeotibus  vi- 
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nis  doctis  Bip.  et  C^erliOi  verba:  regione  Italiae ,  taiK^uam 
glessema ,  abiecer».  Attamea  sic  locum  aoudum  sauarunt. 
Nam  Tocabulum  Tarracinae  iofirma  uli  fide  satis  a{)paret  e 
codicum  vestigiis.  Tum  etiam  nimis  facites  fuere  insuspi- 
cionem  glossemalis.  Id  enim  genus  in  cdd.  Flor.  rarius 
«sse  videtur.  Mibi  quidem  satis  persuasumt  est ,  ia  voca- 
hn\o-regione  latere  oomen  muoicipii,  quod  plane  diversuju 
•liHSse  a  Tarradtiaconiicio:  quale  sil,  non  invenioj  .ver?>a 
•e^oentia  autem  .accipio  in  appositiooe,  veramque  puto 
ecriptoram  Ylox.ltaUae  Carednae  municipio.  Nam  Caricini 
■aiye  Carecini  &iiat  pars  Samnilium;  cf.  Cellar.  Geogr.  ant. 
lib.  2.  c.  9.  p.  862; 
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quum  ex  funere  reipublicae,    rapiis  consularibus  spo^ 
tiis  etc, 

Vocabula:  ex  fiinere  reipuhUcae ,  verlunt :  rom  Lej- 
cheribegangnifs  dies  Stactls ,  Strombeck ;  nach  dem  L,eic7ien~ 
■hegangnifjt  des  Staais,  Ricklefs;  am  Grabe  des  Siaats, 
Gutmann.  \mo  funus  hic  valet  de  corpore  mortuo,  ut 
saepe.  Raptis  comu"ge  cum  eo?.  Remnublieam  ads,imilat 
'  Iiomioi,  qui  cecidit  in  proelio,  et  ex  quo,  dum  iac6t  fu.- 
nus,  spolia  rapiunlur.     ' 

V '-       ■     ■        '"  ' '      Eodiem    capit,   ''J' 

,S«<?  diuiius  durqnt  exempla,  quam  mores.  ', 

Ipepta  aut  nihili  seolentiaLipsio  videbalur.  Hioc  pro 
inore5  legebat :  ajnores,  tom  altera  ^itera  divisa:  autores. 
Ryckius  vulg^tam  essesanam  iudicat;  explicat:  „sed  poe- 
nae  malorum  diutius  deterrent  ab  iliorum  imitatione  bo- 
mines ,  quam  Frincipis  boni  atque  »  malitia  eosdem  deter- 
rentis  vita  durat. "  Ernest. :  „  malorum  exemplorum  vis 
loogius  durat,  quam  virtus  bonorum  priucipum. "  Gut- 
manu :  „  Vespaa<anus  non  est  timendus  nobis ;  at  moribus 
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eius  non  tuti  sumus  a  vi  inalorum  exemploruin ,  ni  pu- 
niantur  accusatores. "     Ricklefs  putat  inesse  suspiciopem 
tanquam  et  Vespasianus  malis  exeinpUs  in  peins  mutari 
possit.     Sed  a  vero  plus  minusve  interpretes  absunt.    Est  ' 
sententia  in  universum  dicta.    Exempla  sunt  aut  bona  aut 
mala ;  mores  aut  boni  aut  mali ,  Tugend  oder  Lasier.     Hic 
sermo  est  de  malis  exemplis  et  moribus.     lam  mores  de- 
sinunt  in  calce  vitae ;  exempla  diutius  durnnt ;  nmn  timen- 
dum  est,  ne  quis  deinde  imitetur.  Igitur  quamquam  malo- 
Tum  principum  mores,  ait,  iam  aboliti  sunt ,  probo  Frin- 
cipe  successore,  vis  exemplorum  illorum  timenda  est,  ne 
in  posterum  valeat  alliciatque  alios  ad  imitationem  prio- 
rum.     Hinc  metus  adiicieodus  est.     Hoc  sibi  vult  Monta- 
nus.   Geterum  Agr.  pro  mores  a  2.  m.  habet  hoies  h,  e.  ho- 
mines;  a  1.  m.  ibi  etiam  videtur  fuisse:  mores. 

^  .  -  '  ~      ■       '      .;■ 

>  Hist.  IV,  48.     , 

'  Ea  de  caede  quam  verissime  expediam,  si  pauca  suprg, 
repetierOy  ah  iniiio  oaussisque  talium  facinorum  non  ah~^ 
surda,  / 

Quam' verissime.  Sic  MSS.  Acidalius  nescieos,  cur 
hic  auctor  veritatis  studium  testetiir ,  emendat :  quam  po- 
tero  verissime  expediam^  vel:  quam  hrevissime,  quod 
Strombeck  omnino  scriptore  dignius  esse  censet.  Neque 
tamen  video,  quid  in  vulgata  non  sit  dignum  eodem  scri- 
ptore.  Nimirum  in  tali  contextu  veritas  non  opponilur 
mendacio  ^  sed  ei  rationi,  in  qua  non  omnja  sunt  iusta  et 
integra.  Igitur  verissime  non  est  auf  das  wahrhaftigste, 
sed  am  richiigsten ,  iustissime  h.  e.  ila  ut  lector  iuslissi-^ 
mam  de  re  habeat  historiam.  De  qua  vocabuli  significa- 
tione  nemo  dubitat.  —  Deinde  peiiero  MSS.  et  vett.  edd. 
habent  omnes.  Oberlinus  tamen  et  sqq.  e  coniecturaRhe- 
nani  et  Mureti  edidere:  repeiiero ,  secundum  exempla 
Ann.  l5,  72.    16,  18.  Hist.  2,  27.    Falluntur.     Nam  ubi 
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Noster  Kvihiirepetere ,  ibi  respicit  adrem ad  suae histo-- 
riae  annos  perline^item  et  in  eo  loco ,  ubi  pro  temporis  ra-  . 
tione  debebat  iiiseri ,  omissam ;  tum  repetere  est  nachhoien. 
Hic  autem  Tacitus  non  repeiit  pauca  supra;  nam  quao 
fcri^  usq^e  ad  finem  huiuscapitis  (eaque  sunt  pauca  itla; 
tt  tap.  49.  incipit  ipsa  de  caede  Fisonis  narratio)  «b  hisce 
Hisitbriarum  libris  pro  tempore  plane  aliena  sunt  spectant- 
qHe  ad  aevuin  praecedens.  Haec  igitur  pe^i^  5upra,  neque 
vero  repeiit.    Er  bringt  etwasbeiaus  der  Varzeit,  aher  er 

JioU  nicM  etwas  nach. 

.  ■ .       .  ,'     ,..,.•..'.  ■-   .'•V  .•■.'.     '  ■  •      '  •■ 

-     :  .         Hist.  y,  2. 

^Sic  conquisitum  coUeCtumque  vulgus,    postquam  vastis 

locis  relictum  sii ,  ceteris  per  lacrymas  torpentibus  j  Mo" 

.    sen,  unum  exsulum,  monuisse,  ne  quam  Deorum  homi- 

,,numve  opemexspectarent,  utrihque  deserti,  sedsibi,  ut 

duci  coelesfi,   crederent,  primo  cuius  auxilio  praesentes 

'■    miserias  pepulissent. 

MSS.  Flor.  Reg.  ed.  pr.  habent:  et  sibimet  duce  coe- 
lesti  crederent ,  primo  cuius  auonlio  credentes  praes.  mise- 
rias  pepulissent.     Sed  editores  inde  a  Futeolano  maluere 
lectionem  aliorum  codicum  aut  virorum  doctorum  con- 
iecturas.    Nimirum  Harl.  Bodl.  les.  Guelf.  edd.  Futeol.  sqq. 
habent:  sedsibimet,  ut  duci  coelesti  crederent ,  primo  cu~ 
ius  auxilio  credentes,  praesentes  miserias  pepulissent.  Corb. 
'ni  sibimet.     Agr.  ut  sibimet  duci  coelesti  crederent;   2.  m* 
pro  ut  adscripsit  et.  Quae  lectiones  quum  vitio  viderentur 
laborare^  accessere  yariae  virorum  doctorum  coniecturae. 
Schelius:  adessent  sibimet :  ut  duci  coelesti  crederent ,  pri~ 
mo  cuius  etc.     I.  Fr.  Gronov.  se  sibimet,   et,   ut  duci  coe- 
lesti,   crederent  primo ,   cuius  auxiUo  praesentes  etc.     Er- 
nestius:  sesibimet,  et  ut  duci  coelesti  crederent,  primo  cu~ 
ius  etc. ,    vel:   sed  sibimet,  ut  duci  coelesti  crederent,   et 
primo  cuius  aucciUo  j  vel  cum  Groslotio :  cuius  primo  aux. 
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Freinshemius :  cuius  eonsilio.     BipoBt.  sed  ^bimet  qUafi-- 
rerytes,    ut  duci  coelesti^    crederent  primOy    caius  cu^ilio 
praesentes  Tfiis. -pep.     Oberlinus  e4iJit,  r|Ude  supra  aasciir 
ptasuQt.     Vertunt:   sondern  ihm  als  hirnmlischen  FUHre^ 
trauen,   durch  des&en  Jriihere  Hiilfe  sie  ini  gegenwartigeh- 
EUnde  erlnchtert  wUrden,   Stromb.    yel :  sondern . . .  4i^rcik 
dtssen  erste  Hiilfe  sie  das  gegenwdrtige  Elend  abgewandt 
hatten.    Bicklefs.    yei:  sondern, ..  dessen  J^orsorg^  SQhqn^ 
Jriitier  dringendes  Elend  von  ihnen  abgewehrt»i    (jutmann'. 
Sed  quaero  y  quomddo  Moses  ducem  coelestein  h.  e.  a  dui^ 
missum^  6e  ostentare  potuerit,   postgaam  monaerat,  ne 
quam  deorum  opem  exspectarent  ?     Ita  hawi  dobia  tJh\. 
contradicit.     rprro  quod  sit  primum_  Ulud  auxiUum^  de 
quo  loquitur,  non  video.  Bioterius  refert  ad  opem  a  Mose 
praestitam  in  Aegypto  et  in  transitu  maris  Rubri.     Ita  et 
Huetius  explicabat:   ^jld  vult  Cornelius,  iam  opem  aii- 
quam  iiisis  tulisse  Mosen ,   qui  propterea  sibi  credi  a  Ju- 
daeis  pqstularet.  **    At  haec  omnia  sunt  vana     Nam  qudd 
illi  volunt,  Tflcitus  non  dixisset prtmum  auxUium^  priori 
cuius  caixilio  ferrem.     Dein  de  priori  auxiKo  a  Mose  stiis 
praestito  nil  plane  habetjacitus ;  quare  ineptum  est,  Mo- 
sen  loquentem  deillo  auxilio  induci.  ■  Guncta  autem  liiilii 
videntur  bene  fluere  eFlor.  lectione.  £<Nostro  saepissime 
ponitur,  ubi  exspectf^eras  5<?d.     Sihimet  cred/erent  h.  e.  in 
se  ipsis  pooerent  flduciam.  cf.  Ovid,  Me.t.  11, 108.  vix  sibf 
credens.     Nam  cui  nil  opis  exspectandum  est  Deorum  ho- 
minumve,   nil  res^tat  nisi  ut  sibimet  credat,   a  se  ipso.ex- 
spectet  auxilium.     Dux  coelestis  est  sol,  lux  diurna;  oon 
Moses,   ut  vulgo  accipiunt.      Nam  ludaei  incitantur  per 
haec  ad  peregrinatiooem,  ut  quaerant  sedem  (hoc  patet  e 
sqq.),  qua  in  re  indigeot  duce  illo  coelesti,  qui  iler  n^onr 
stret.  Primum  eius  auxilium  est  prima  lu^,  proximusdies ; 
dicitque  orator:    primo  eius  auxilio  praeseqtes  miserias 
pepulissent ,"  si  modo  sibimet,  ut  prius  monuerat,  crede-^ 
rent ,  h.  e.  proximo  statim  die  ad  profectionem  sese  accin- 
gerent  novamque  sedem  quaererent;  sic  praesentium  mi-r 
seriarum  adfore  fioem.   Ne  te  olTendat  tempus  pepuUssent, 
hoc  moneo.     Ipsa  oratoris  verba  fqere  in  hunc  modum : 
Ne  quam  deorum  hominumve  opem  exspectetis,    uirinque 
deserti,   et  vobismet  duce  coelesti  credatis ,  primo  cuius  aU- 
Xilio  credentes  praeseniis   miserias  pepukritis.       Constat 
emmRomanos  iu  ^fl^ailiationihus  iis,  quaeadfirmfiiit,  iu- 
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dicent,  postulent,  s»epius  anteriori  tempore  uti  modestiae 
caussa.  cf .  Bamshorn  Gr^  Lat.  §.  164.  A.  7.  lam  t6  pepu- 
leritis  in  oratione  hac  obliqua  debebat  reddi  per  pepulis- 
sent^.  Offenderunt  plurimi  iu  verbis:  credentes  prae^entes, 
cum  ob  xaxoqibr^ittv ,  tum  quia  yerbum  credere  proxime 
praecedit ,  et  propterea  t6  credentes  ut  {nsititium  deievere. 
Sed  in  ipsa  repetitione  hic  est  vis  quaedam ,  et  quod  xa- 
xoqxovluv  attinet,  Tacitus  haud  dubie  scripsit:  credentes 
praesentis,  qua  forma  recepta  nil  superest,  quod  quem- 
quam  offendere  possit.  Imtlo  librariorum  editorum^ue 
studio  antiqua  illa  forma ,  quae  in  sex  prieribus  Annalium 
libris,,  quia  ex  uno  codice  eoque  praestantissiinq  fluxfire, 
fr^quentissima  est,  in  sequentibUs  libris  paene,  abolevit. 
Quod  verbum  credentes  deest  in  MSS.  quibu&dam  Or<»sii 
^etOlhonis  Fris. ,  qui  haec  Taciti  verba  referunt,  levissiiqi 
est  momenti.  N.am  maior  haud  dubie  in  hac  re  est  aucto- 
rilas  MSStorum  Taciti..  ^  ^    ..         '   «i 

:       Hist.  V,  4. 

ficpleraqne  caelestium  vim  suamet  cursum  septimos  per 
numeros  conficiant.  '   '  . -^     .  ■     ^ 

Sic Lipsius  locum  constitnitpraeeunte  libroVaticano. 
Nam  Valic.  1863.  et  ed.  pr.  habent:  coniciant\  Corb.  co- 
miciant ;  Reg.  et  Agr.  coniiciant.  Sic  et  Harl.  in  margine. 
AtFlor.  etBud.  vim  suam  et  cursum...  commearent.  Harl. 
Bodl.  les.  Guelf.  edd.  Puteol.  sqq.  ante  Bbenanum:  com- 
meare.  Rhen.  mutavit  in :  vi  sua  et  airsu.  Bip.  coniect. 
ac  plerisque  cael.  vim  suam  recursu  sepiimos  per  numeros 
commeare,  nemine  applaudente.  Quod  autem  Lipsii 
emendatiooeih  unanimi  conSensu  recentiores  amplectuntur, 
aeque  pferperam  faciunt.  Nam  sana  esse  nequit.  Scribit 
auctor  :'-^Z«,  honorem  eum  Saiurno  haberi ,  et  dein  dupli- 
cem  adfert,  quae  esse  pos&it,  eius  honoris  rationem: 
seu . . .  seu . . .  feratur.  Quod  autein  pleraqve  coelestium 
vim  suam  et  cursum.  sept.  p.  num^  confieiant^  lioc  inter  cau- 
sas  honoris  Saturno  habiti  referri  nequit.  Nam  quid  hoc 
ad  Saturuum ,  quod  alia  coelestium  faciunt  ?  Omni  nexu 
illa  carent,  et  unice  vera  esse  \identur,  quae  suppeditat 
MS.  Flor.  Tost/eratur  plenius  interpunge.  Nam  hfc  fl- 
njuntur,  quae.spectant  ad  Saturnum.  Addit  auctor  ob- 
servalionem,   quae  iu  universumrvaleat  ad  explicandam 
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caussam  septlmi  diei  sancte  apud  ludiaeos  habiti ,  scilicet 
pleraque  coelestium . , .  commeare,  EnuDtiat  vero  eam  sen- 
tentiam,  uti  modestiae  catissa  enuntiari  solent  ires ,  quae 
non  sunt  ita  certae,  ut  fide  tua  interposita  adfirmes,  ni— 
mirum  per  optativum  Graecorum,  commearent.  J^im 
auam  et  cursum  sunt  accusativi  graeci ,  exnlicandi  per  for- 
mulam :.  quod  attinet  ad ,  in  ulnsehunp;.  cf.  Ramshorn  Gr. 
§.  132.  Wot.  Verte:  und  die  meisten  Himmelskorper  mbch— 
ten  wohl  in  jdnsehung'  ihres  Einflusses  und  ihrer  Bahn  dit, 
Siebenzahl  durchlaufen, 

German.  c.  10. 

■  moXy  sipubUce  consuletur,  sacerdos  civitatis;  sinpriva- 
tim ipse paterfamiUas . ..  ier  singulos  toUit. 

Ernestius  e  vett.  libris  bene  restituit  consuletur,  Rhen. 
1533.  tacite  ediderat  consulatur,  unde  venit  in  sqq.  edd. 
eumque  subiunctivum  loco  reddiditBekkerus.  Consentiunt 
Grotefend.  apud  Hess.  in  var.  lect.  p.  17.  Giinther  ad  h.  I. 
et  Liinemannus.  Alieniis  tamen  ab  hoc  loco  est.iste  mo- 
dus.  Exhibet  enim  rem,  quasi  fieri  tantum  possit,  ita  ut 
auctor  non  adfirmet,  an  revera  publiee  consulatur.  cf. 
Ann.  1,  45.  si  impetium  detrectetur.  At  hic  res  satis  certa 
est  modoque  indicativo  exprimenda ;  et  quia  ad  consilium 
seu  propositum  refertur,  ponendum  erat  consuleiur,  h.  e. 
wenn  in  bffenthchen  uingelegenheiten  grfragt  werden  soU. 
cf.  Matth.  Gr.  Gr.  §.  498.  p.  694.  Particulae  si  —  sin  — 
hic  eadem  vi  utunlur,  qua  sunt  in  srjq.  si  prohibuerunt  — 
sin  permissum ,  tie  cum  Liinemanno  Statuas ,  his  particulis 
necessario  adesse  subiuhctivum.  cf.  Ramshorn.  Gr.  §.  190. 
Not.  3. 

German.  c.  18. 
Quamquam  severa  iUic  matrimonia :  nec  etc. 

Recte  staluunt,  qui  a  voce  quamquam  novum  inci- 
piunt  caput.  Nam  exacte  ea  vox  respondel  particulae 
xahoi.  cf.  Herrmann.  ad  Viger.  adnot.  333. 
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'        .  GermaD.  c.  21.' 

Qunmdefeeere,  quimodohospesfuerat,  monsiraior  ho- 
spitii  et  comes,  proximetm  domum  non  invitati  adeunt  etc. 

Sic  vulgo  locum  distmguubt,  ut  vertia:  qui. . .  comest 
subiungantur  yerbo  adeunt,  inconcinna  plnne  structura. 
Nemo  enim  unquam  in  hunc  modum  subiecto  singularis 
nuEneri ,  nisi  sit  nomen  collectivum ,  addidit  verbum  {)lu- 
rale.  Hinc  transratores  quidam  vertere,  quasi  scriptuia 
esset :  qui  modo  hospes . . .  non  invitatus  adit.  Medicinam 
quidem  loco  paravit  Hess.  in  var.  lect.  p.  26.  neque  vero 
utilem.  Nimirum  ob  verba:  invitati  adeunt,  supplet  ad 
praecedentia'cMmfio5pi7e.'  nam  hanc  syllepsin ,  e  qua  plu- 
ralis  excipiat  duo  substantiva  per  praepositionem  cum  cotx- 
iuncta ,  dicit  f^equentem  esse.  Provocat  ad  Kuddim.  in- 
stit.  P.  II.  p.  79.  et  Rupert.  ad  Sil.  Ital.  16,  244.  Concedo. 
At  hic  non  sunt  duo  substantiva  per  praepos.  cum~  con— 
iuncta ,  oisi  in  opinione  interpretis.     Alii  (Giiutherus  et 

.  Tenbertus.)  virgnla  post  comes  sublata  legunt:  monstrator  ' 
hospitii  et  comes  proximam  domum  non  invitati  adeunt. 
Scilicet  monstrator  et  comes  tum  accipiuntur  pro  diversis 
subiectis,  ut  eomitem  ex  interpretatione  GUntherl  intelli- 
gas  enm ,  qui  modo  apud  illum  hospitem  exceptus  fuerat. 
Hauffius,  admissa  eadem  interpretatione,  prb  hospitii  in 
textu  ponit  hospiti.  At  quo  tandem  iure  ille,  quiexceptus 
■fuit,  comes  alterius  dicatur,  nemo  docuit,  licet  satis  appa- 
reat,  mutato  hospitio  hunc  potius,  neque  illum  fieri  co- 
mitem.  Mohstrator  hospiti  dici  posse  concedo ;  hic  tamen 
non  solum  inutilem,  sed  etiam  malam  esse  eam  mutatio- 
nem  video.      Non  enim  in  univer^um  intelligendus  est 

'  monstrator  l^ospiti  accedens ,  sed  monslrator  hospitii.  Vix 
autem  ferimus  repetitionem  vocabuli.  Scilicet  qui  hospes 
fuerat,  mottstrator  hospiti.  Quid  multa?  Locus  sola 
distinctione  laborat;  sanusque  erit  sic:  Quum  defecere,  qui 

.  modo  hospes  fuerat ,  monstrator  hospitii  et  comes.  Proxi— 
mam  domumnon  invitati  adeunt  etc. 

German.  c.  26. 

uigri ,  pro  numero  cultorum ,  ah\universis  in  vices  occu- 
pantur. 

Sic  bene  MSS.  Valic.  1862  et  2964.  edd.  Nor.  Rom. 
Bip.  Oberl.  Bekker.    Pervices,  quod  secuudum  edd.  Pu- 
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teol.  Mon.  Vienn.  Ald.  Rhen.  edidere  Ernest.  Lallera.  Brot. 
Fassov.  Hess.JHackius  alienum  est  ab  hocloco.  ■  Nam  scri-. 
ptor  non  dlcit  occupatioiiem  pejr  viees  factam,  sed  occupa- 
titmem  factam  ab  uniyersis»  verum  in  vices  h.  e.  in  mu— 
tuam  possessionem.  Lectio  MS  .Bamb.  vicis ,  quae  nuper 
viris  doctls  quibusdam  placuit,  emendatoris  manum  nimia 
olet.  .     ^  , » 

German.  c.  89. 

■  *         - 

jidiicit  auctoritaiem  fortuna  Semnonum,  centum  pogi* 
Tiabitantium  etc. 

Libri  yett.  ad  unum  omnes  habent  habitantur.  Plu- 
rimi  tamen  interpretum  hanc  lectionem  sine  sensu  esse' 
censent  coniecturisque  indulgent.  Rhenan.  an.  1533  de— 
dit  habitdtur,  quod  seqq.  editores  retinuere  usque  ad  Fi- 
chenam.  Is  reduxit  habitantur,  et  sic  edd.  usque  ad  Bi- 
pont.  qui  mutavere  in  habitantium.  Secuti  sunt  Oberl.Wei- 
kert.  Naudet.  Bekkerus.  Ernestius  coniecit  habitant  vel 
centian  pagi  habitantur.  lilud  recepere  Seebod.  Passov. 
Dilth.  Hess.  Teubertus.  Broterius  volebat:  centum  pagi 
iis  habitantur ,  quod  £r;iestio  durius  visum  est.  Sed  nulla 
emendatione  locus  indiget.  Lege  et  distingue  e  fide  vett. 
librorum :  uidiicit  a.f.  Semnonum.  centum  pagis  habitantur, 
Subiectum  verbi  sunt  Semnones,  qui  metonymice  ponun— 
tur,  ut  saepe,  pro  terra  s.  civiJate  Semndnum,  ut  ita 
Semnones  sint  spatium ,  quod  occupetur  a  centum  pagis. 
Bene  igitur  Hackius  videtur  revocasse  veterem  lectionem. 

Agric.  c.  1. 

j4t  mihi,  nunc  narraturo  vitam  defuncti  hominis,  venia^ 
opusfuit;  quam  non  petissem,  ni  incusaturus  tam  saeva 
et  infesta  virtutibus  tempora. 

Ifca  e  coniectura  Lipsii  edidere  Bip.Oberl.  Seeb.Beck. 
Bekk.  Hertelius.  Ni  cursaturus  habent  edd.  Put.  1.  2. 
Ven.  Beroald.  Pichen.  Efnest.  Broter.Dronkius.  Nifncur- 
saturus  ed.  Rhenaoi.  De  MS.  Vat.  4498  Broterius  tacet. 
MS.  Vat.  S439  habet  incusaturus  (sine  ni),  quae  unice 
vera  est  lectio.  (Tacitus  hucusque  docuiti  Clarorum  viro- 
rnm  facta  moresque  tradere  antiquitus  et  nuper  quoque 
fuisse  usilatum ;  apud  priores  tamen  aliter  se  habiiisse 
eam  r6m.  Illos  nimirum  sine  gratia  aut  ambitione,  bonae 


iantum  conscientiae  pretlo  lalia  8cripslsse;.iino  fois^e,  qui 
^uam  ipsi  vitam  narraverint  sine  aabiae  fidei  suspicione 
aut  oblr^tationis  periculo.  Atmihi,  p^rgit,  nuncnarra- 
titrov.  d.  h.  venia  opusfuit.  Namiiti  tum  parum  curabapt 
Tirtutem  defuncti  horainis,  ita  ne  credibile  quidem  pluri— 
mis  videbatur  potuiss^  hominem  virtutibus  excellere  inler 
tam  saeva  et  infesta  virtntibus  tempora.    Hinc  Tacito  vir- 

'  tutes  Agricolae  narraturo  venia  opus  fnit ;  contra  si  voluis- 
set  incusare  tempora  illa  virlutibus  infesta,  atque  dicere, 
in.iilo  aevo  virtutibus  nulkim  fuisse  locuxn,    ye^ia  non 

'  opus  fUisset.  Omnes  enim  pronis  auribus  haec  accepis- 
8ent,#Nam  primo  melioris  aevi  ortu  nil  eupidius  auditur, 

-quam-prioris  temporis  insectatio;  at  inviqiae  periculum 
incurrit ,  qul  tum  suscipit  laudationem  priorum  hominum. 
Audacter  igitur  repone:  quam  non  petissem,  incusaturus 
tam  saeva  et  infesta  virtutibus  tempora. 

>.  Agric.  c.  5. 

JVIec  jigricoht  Ucenter ,  more  iuvenum ,  qui  miUiiam  in 
iasciviam  vertunt,  neque  sepiiter,  ad  volupiates  et  comr- 
meaius  titulum  tribunatus  et  inscitiam  reiidit ;  sed  etc. 

YexiexUndAgr.hatnichtaufUederUcheWeise^nadi 
Art  derjungenLeuie,  welche  des  Kriegsdienstes  zumMuth- 
willen  brauchen,  noch  auch  in  schlaffer  Thailosigkeit ,  um 
auf  vergniigUchen  Urlaub^reisen  dasLeben  zu  geniefsen,  den 
Tribunentitel  mit  Unwissenheit  gepaart  davon  getragen; 
sondern  etc. 

Agric.  c.  6. 

Ludos  et  inania  honoris ,  moderationis ,  atque  abundan- 
tiae  duccit ,  uti  longe  a  luxuria ,  itafamae  propior. 

MS.  Vat.  S429.  edd.  Beck.  et  Hertel.  medio  rationis 
atque  abundaniiae  duxit.  De  7>ltero  MS.  Broter.  tacet.  — 
m.odo  raiionis  atque  abundantiae  edd.  Put.  2.  Ven.  Alc. 
Rhen.  sqq.  iisque  ad  Bip.  et  Oberl.  qui' suadente  Lipsio 
dedere:  moderationis  aique  abund.  Supplendo  iutelligunt 
r^m  vel  res ,  ut  duxit  sit  i.  q.  ratus  est ,  putavit.  Lipsius 
\tamen  volueyat:  moderaiionis  sude  atque ,  vel  moderationi 
satisque  abundaniiae.  Oberlinum  secuti  sunt  Weikert. 
Seebod.  Bekk.  Liinem,  At  Dronkius  revocavit;  modo 
ratio nis  etc.     Explicat:   „ita  se  gessit  in  edendis  ludis  et 
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ceteris,  qnae  munns  poscebat,  ut  neq^e  nlmia  etfusione 
suas  opes  pessumdaret  peque  in  avaritiae  suspicionem  ^ 
incideret. "  Sed  qnis  unquam  haec  istis  verbis  (mo^a  ra~ 
tionis  etc.")  dicet?  Hinc  oeck.  et  Hert.  maluere  sequiJUSt. 
legendo:  medio  raiionis  elc.  Verbum  duxit  iidem  acci- 
piunt  pro  putavit,  arbitratus  est^  sc.  hab^ndos  esse.  Doer 
derlein  in  vers.  vult  suppleri  „facienda  esse."  Selling. 
tamen  in  observv.  p.  7.  satls  recte  monuit,  sic  ablativum 
medio  non  habere,  unde  pendeat,  totamque  formulai^  la- 
tinitati  non  esse  ferendara.  riimirum  decepit  viros  doctos 
commentum  illud  Ernestii,  qui  ad  h.  1.  scripserat :  „ver- 
bum  dficcit  nullo  modo  coniungi  potest  cum  ludis:  iu)n  di— 
cimus  ludos  ducere,  sed  edere."  Sane  ludi,  si  stricte  in- 
telligis  id,,  quod  faciunt  histriones  vel  gladiatores,  non 
ducuntur,  sed  eduntur ,  fiunt  \  sin  veroin  universum  intel- 
ligis  solemnia,  quae  dicuntur  ludi,  tum  nuUa  est  ratio, 
cur  ludi  aliaque  honoris  inania  tanquam  pompa  non  dican- 
tur  duci  eodem  sensu  ,  quo  ducuntur  triumphi  aliaque  so- 
lemnia.  cf.  Ovid.  Fast.  6,  405.  Qua  Velabra  solent  in 
Circum  ducere  pompas  etc.  IVeminem  bffenderet ,  si  Ta- 
citus  Agricolam  praetorem  dixisset  ducem  fuisse  ludorum 
aliorumve  solemniuih,  ut  non  luxuriosum,  ita  famae  pro- 
piorem.  lam  eadem  ratio  est  verbi  duccit.  Ablat.  medio 
indicat  viam  s.  rationem,  qua  ille  duxit.  cf.  Ann.  1,  64. 
medio  moniium  et  paludum  poi-rigehatur  planities.  Ratio 
significat  i.  q.  nos  dicipius  Berechnung,  h.  e.  eum  agendi 
modum,  quo  impensae  quaeque  computantur  rebusque 
pretium  suum  statuitur,  quod  nort  excedatur.  Opponitur 
ahundantia ,  qua  plura  et  maiora  impenduntur  j  quam  ne- 
cesse  est.  Sic  egregio  sensu  Agr.  luaos  et  inania  honoris 
dicitur  medio  rationis  et  abundantiae  duxisse,  nec  opus 
erit,  ut  cum  Sellingio  legamus:  moderationis  quam  ahun— 
dantiae;  aut  cumColero:  moderationis  neque  ab.;  ^ut  cufa 
Scriverlo :  moderatiora  quam  abundantia ;  aut  d^nique 
cumHeinsio:  Ludos ,  ut  inania  honoris ,  medios  modera— 
iionis  atque  ahundaniiae  duxit.  - 


CORRIGENDUM. 
Pag.  10.  Iin.  15.  leg.  inducti.  iussi, 
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